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SCOPE OF DELIVERY

Ax1 Tabletop Bx1

Cx1

Left Leg Right Leg

D X 1 Cross Brace

E X 1 Hexagonal Rod

Fx1 Gx4

Height
Adjustment
Handle

Plug

3 Insert the hexagonal rod into the hole of the right leg
as shown in the drawing. Attach the right leg C
to the tabletop A using bolts H with the help of screwdriver J.
When attaching the table legs to the tabletop, do not fully
tighten the screws H initially. Attach the cross brace D
to the right leg using bolts | with the help of screwdriver J.
Tighten screws | and then fully tighten screws H.

4 Insert the handle F into the hole
as shown in the drawing.

Ix4

5x50mm

J X 4 Screwdriver

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Before starting assembly, adjust the height of the left (C) and right (B) leg so that they are level.

1 Attach the left leg B
to the tabletop A using
bolts H with the help
of screwdriver J.

2 Attach the cross brace D

to the left leg using bolts |
with the help of screwdriver J.
Insert the hexagonal rod into

Ll @

Adijust the table height by turning
the handle.
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Yigincaq smri

Yigmaya baslamazdan awal, sol (B) va sag (C) ayaqlarin htindiirliiylint eyni hiindtirliikds olsun deys tanzimlayin.

1) Sol ayagi B-ni tornavida J-nin kémayi il boltlar H istifads edarak masanin A-sina barkidin.

2) Carpaz dayaq D-ni tornavida J-nin kémayi il boltlar | istifada edarak sol ayaga barkidin. Altibucagh qubugu rasmds géstarildiyi kimi
daliya daxil edin.

3) Rasmda gostarildiyi kimi altibucagli cubugu sag ayagin daliyina daxil edin. Sag ayag C-ni tornavida J-nin komayi ils boltlar H istifada
edarak masanin A-sina barkidin. Masanin ayaqlarini masanin Gsttina barkidan zaman awalcs H vintlarini tam sixmayn. Carpaz dayag
D-ni tornavida J-nin komeayi ile boltlar | istifads edarak sag ayaga barkidin. Vintlari I-ni sixin va sonra H vintlarini tam sixin.

4) Rasmda gostarildiyi kimi F sapini daliys daxil edin.

5) Tixaclan G daxil edin.

6) Sapi gevirarak masanin hiindirltiytinii tenzimlayin.
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Mapapak 360pki

IMepaa navatkam 360pKi aap3rytoiiLie BbILbIHIO AieBai (B) i npaBait (C) HOXaK Tak, kab sHbl 6bUli aHO/bKaBalA BbiLLbIHI.

1) MpbivaLly/iLie neByro HOXKY B Aa CTanbHiLbI A 3 Janamoraii Hitay H 3 ganamoraii agsépriJ.

2) MpbiMaLlyiiLie NanspoYHyto pacLiAxKy D Aa neBaii HOXKI 3 Janamoraii Hitay | 3 4anamoraii apBepTKi J. YcTayLie wacuiirpaHHs!
CTPbDKaHb Y aATYAiHY, K Naka3aHa Ha MaItoHKy.

3) Ycrayuie wacujirpaHHs! CTpbikaHb Y aATyliHy npaBaii HOXKI, ik Maka3aHa Ha MantoHky. MpbiMaLlyiLe npasyio HOXKy C Aa CTabHiLb!
A3 anamoraii Hiray H 3 sanamorai agsépki J. Mpbl MaLiaBaHHi HOXaK CTasa Aa CTasbHiLibl He 3aLiArBaliLie Lakam wpybbl H cravarky.
[MpbiMaLylilie nanapouHyto pacLsxky D Aa npasaii HOXKI 3 Aanamoraii Hitay | 3 Aanamorali aagépriJ. 3auarkilie Wwpy6el |, a 3aTbim
Uankam auArHiLie Wwpybbl H.

4) Yerayue pyuky Fy aaTyiHy, Ak nakasaHa Ha MaitoHKy.

5) Ycrayue sarywuki G.

6) AZp3TY/IONALIE BbILLIbIHIO CTana, NABAPHYYLLbI PyUKY.

the hole as shown in the drawing.
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Pofadi montaze

Pred zahajenim montaze upravte vysku levé (B) a pravé (C) nohy tak, aby byly ve stejné vysce.

1) Pripevnéte levou nohu B k desce stolu A pomoci $roubti H pomoci $roubovaku J.

2) Piipevnéte pricnou vzpéru D k levé noze pomoci $roubl | pomoci Sroubovaku J. Viozte Sestihrannou ty¢ do otvoru, jak je zndzoméno
na vykresu.

3) Vlozte Sestihrannou ty¢ do otvoru pravé nohy, jak je znazoméno na vykresu. Pipevnéte pravou nohu C k desce stolu A pomoci
$roubl H pomoci $roubovaku J. Pfi pripevitovani nohou stolu k desce stolu nejprve zcela neutahuite Srouby H. Pfipevnéte pricnou
vzpéru D k pravé noze pomoci Sroubti | pomoci Sroubovaku J. Utahnéte Srouby | a poté zcela utdhnéte Srouby H.

4) Viozte rukojet F do otvoru, jak je zndzoméno na vykresu.

5) Vlozte zétky G.

6) Nastavte vysku stolu otacenim rukojeti.
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Montageauftrag

Vor Beginn der Montage die Hohe des linken (B) und rechten (C) Tischbeins so einstellen, dass sie gleich hoch sind.

1) Das linke Tischbein B mit den Schrauben H und dem Schraubendreher J an der Tischplatte A befestigen.

2) Die Querstrebe D mit den Schrauben | und dem Schraubendreher J am linken Tischbein befestigen. Die Sechskantstange wie in der
Zeichnung gezeigt in die Offiung einsetzen.

3) Die Sechskantstange wie in der Zeichnung gezeigt in die Offiung des rechten Tischbeins einsetzen. Das rechte Tischbein C mit den
Schrauben H und dem Schraubendreher J an der Tischplatte A befestigen. Die Schrauben H beim Befestigen der Tischbeine an der
Tischplatte zunachst nicht vollstandig festziehen. Die Querstrebe D mit den Schrauben | und dem Schraubendreher J am rechten
Tischbein befestigen. Die Schrauben | und anschlieBend die Schrauben H festziehen.

4) Den Griff F wie in der Zeichnung gezeigt in die Offnung einsetzen.

5) Die Stopfen G einsetzen.

6) Die Tischhohe durch Drehen des Griffs einstellen.
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Assembly order

Before starting the assembly, adjust the height of the left (B) and right (C) legs so that they are the same height.

1) Attach the left leg B to the tabletop A using bolts H with the help of screwdriver J.

2) Attach the cross brace D to the left leg using bolts | with the help of screwdriver J. Insert the hexagonal rod into the hole as shown in
the drawing.

3) Insert the hexagonal rod into the hole of the right leg as shown in the drawing. Attach the right leg C to the tabletop A using bolts H
with the help of screwdriver J. When attaching the table legs to the tabletop, do not fully tighten the screws H initially. Attach the cross
brace D to the right leg using bolts | with the help of screwdriver J. Tighten screws | and then fully tighten screws H.

4) Insert the handle F into the hole as shown in the drawing.

5) Insert the plugs G.

6) Adjust the table height by tuming the handle.
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Pep 3a crnobsBate

[peav 4a 3ano4HeTe MOHTaXa, PEry/npariTe BICOUMHaTa Ha ieBuA (B) v AecHus (C) kpak, Taka Ye Aa Ca Ha eaHaKBa BUCOUHA.

1) Mpuikpenee f1eBIs Kpak B kbM rioTa Ha Macata A, 13non3Baiiku 60ToBe H ¢ nomoLLTa Ha oTBepTKa J.

2) MpukpeneTe HanpeyHata ckoba D KbM /1eBIA Kpak, U3non3Baiiki 6oAToBe | ¢ noMoLLTa Ha oTBepTKa J. MocTaBeTe WeCTobrbAHMS
LT B OTBOPA, KaKTO € MOKa3aHO Ha YepTexa.

3) MocTageTe WeCTOBLMb/HNA NPT B OTBOPA Ha AECHMA KPak, KakTo e Moka3aHo Ha yepTexa. MpukpenieTe AecHis kpak C KbM nioTa Ha
Macara A, v3rion3saiiky 60/ToBe H ¢ nomoli{ra Ha oTeepTKa J. Korato 3akpeneare kpakata Ha Macata KbM r110Ta, He 3aTAraiiTe HambHO
BUHTOBeTe H mupBoHayaHo. MpykpeneTe HanpeyHara ckoba D KbM AeCHUA Kpak, U3noni3saiiki 6o/Tose | ¢ nomoliiTa Ha OTBepTKa J.
3arerete BuHTOBETE | 1 CN1e/ TOBA 3aTerHeTe Harmb/IHO BUHTOBETE H.

4) Nocrasete Apbxkata F B 0TBOPa, KakTo € NOKasaHO Ha yepTexa.

5) Mocrasere Tanure G.

6) PerynupaifTe BICOUMHaTa Ha MacaTa, KaTo 3aBbpTUTe JpbXKaTa.
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Monteerimisjarjekord

Enne kokkupaneku alustamist reguleerige vasaku (B) ja parema (C) jala korgust nii, et need oleksid sama kdrgusega.

1) Kinnitage vasak jalg B lauaplaadi A kiilge poltide H abil kruvikeeraja J abil.

2) Kinnitage risttugi D vasaku jala kiilge poltide | abil kruvikeeraja J abil. Sisestage kuusnurkne varras auku, nagu joonisel néidatud.
3) Sisestage kuusnurkne varras parema jala auku, nagu joonisel néidatud. Kinnitage parem jalg C lauaplaadi A kiilge poltide H abil
kruvikeeraja J abil. Lauajalgade lauaplaadile kinnitamisel drge alguses kruvisid H téielikult pingutage. Kinnitage risttugi D parema jala
killge pottide | abil kruvikeeraja J abil. Pingutage kruvid | ja seejérel pingutage kruvid H taielikult.

4) Sisestage kaepide F auku, nagu joonisel néidatud.

5) Sisestage titiblid G.

6) Reguleerige laua kdrgust kaepidet keerates.
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Kokoonpanojérjestys

Ennen kokoamisen aloittamista saéd& vasemman (B) ja oikean (C) jalan korkeus samalla korkeudella.

1) Kiinnité vasen jalka B poytalevyyn A pulteilla H ja ruuvimeisselillé J.

2) Kiinnita poikkituki D vasempaan jalkaan pulteilla | ja ruuvimeisselilla J. Aseta kuusikulmainen tanko reikéan kuvan mukaisesti.

3) Aseta kuusikulmainen tanko oikean jalan reikaan kuvan mukaisesti. Kiinnita oikea jalka C poytalevyyn A pulteilla H ja ruuvimeisselilla J.
Kun kiinnitat péydan jalkoja poytalevyyn, ala kirista ruuveja H aluksi kokonaan. Kiinnité poikkituki D oikeaan jalkaan pulteilla | ja
ruuvimeisselilla J. Kirista ruuvit | ja kirista sitten ruuvit H kokonaan.

4) Aseta kahva F reikaan kuvan mukaisesti.

5) Aseta tulpat G.

6) Saada poydan korkeutta kédantamalla kahvaa.
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Ordre d'assemblage

Avant de commencer le montage, ajustez la hauteur des pieds gauche (B) et droit (C) afin quils soient identiques.

1) Fixez le pied gauche B au plateau A a I'aide des boulons H et du tournevis J.

2) Fixez la traverse D au pied gauche a l'aide des boulons | et du tournevis J. Insérez la tige hexagonale dans ['orifice prévu a cet effet,
comme indiqué sur le schéma.

3) Insérez la tige hexagonale dans I'orifice du pied droit, comme indiqué sur le schéma. Fixez le pied droit C au plateau A & I'aide des
boulons H et du tournevis J. Lors de la fixation des pieds au plateau, ne serrez pas complétement les vis H dans un premier temps. Fixez
la traverse D au pied droit a 'aide des boulons | et du tournevis J. Serrez d'abord les vis |, puis les vis H.

4) Insérez la poignée F dans ['orifice prévu a cet effet, comme indiqué sur le schéma.

5) Insérez les chevilles G.

6) Ajustez la hauteur de la table en tournant la poignée.

Orden de montaje

Antes de comenzar el montaje, ajuste la altura de las patas izquierda (B) y derecha (C) para que queden a la misma altura.

1) Fije la pata izquierda B al tablero A con los tomillos H y el destorillador J.

2) Fije el travesaiio D a la pata izquierda con los tornillos | y el destornillador J. Inserte la varilla hexagonal en el orificio como se muestra
en el dibujo.

3) Inserte la varilla hexagonal en el orificio de la pata derecha como se muestra en el dibujo. Fije la pata derecha C al tablero A con los
tornillos H y el destornillador J. Al fijar las patas al tablero, no apriete completamente los tornillos H al principio. Fije el travesafio D a la
pata derecha con los tornillos | y el destornillador J. Apriete los tomillos | y luego los tomnillos H.

4) Inserte la manija F en el orificio como se muestra en el dibujo.

5) Inserte los tapones G.

6) Ajuste la altura de la mesa girando la manija.
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Napayyehia cuvappodoynong

Mpuw EeKvroETe TN GUVXPHOAGYNAT, PUBRICTE TO VYOG TOL APITTEPOY (B) kot Tou Se&tov (C) TTodLov £Tat WaTe vat £xouv To {810 Lo,
1) Zuvdéate 1o opiaTepd TOSL B oy empdvela Tou Tpomellod A xpnatomounvTtog TiG Bideq H pe T BorBeia evog kataoBision J.

2) Zuvbéate TV eykapota aThpiEn D oto aplatepd TodL xpnatportotwvtag Tig Biseg | pe ) BorBeia evog karaoBibion J. Ewdyete v
efaywviki paPSo oty TPUTIX OTIWG PaiveTa oTO OYESIO.

3) Ewdyete v €aywviki} paPSo oty TUTI Tou SeE0V TTOSI0U OTIWG PaiveTar aTo axESI0. TuvdéaTe To Se&i odI C oty empdvel
Tou Tpomed(ov A xpnoipomownvTog Tig Bideg H pe  BoriBeia evog kartaaBision J. Otav ouvSeeTe Ta ioSIa Tou Tpamedol oty
EMPAVEL TOL TPCTTE(I0V, PNV opiyyeTe TG TG BiSeq H apyiké TuvSéate Ty eykapata atipién D oto Se&i modt
XpPnowlomownvtog TiG Bideg | e T PonBeiax evog kotooBidion J. ZpiEe Tig Bideg | kot atn ouvéxeio apiETe TApwG TG Bideq H.

4) Boayete T Ao F atny tpdna onwg gaiveton oto oxédio.

5) Elodyete To foaporta G.

6) PubpioTe o UPog Tou Tpamediol TiEpIaTPéPOVTOG TN Aofr.
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Redoslijed montaze

Prije pocetka montaze, podesite visinu lijeve (B) i desne (C) noge tako da budu iste visine.

1) Pricurstite lijevu nogu B na plocu stola A pomocu vijaka H uz pomoc odvijaca J.

2) Pricvrstite poprecnu Sipku D na ljlevu nogu pomocu vijaka | uz pomoc odvijaca J. Umetnite Sesterokutnu Sipku u rupu kao sto je
prikazano na crtezu.

3) Umetnite Sesterokutnu Sipku u rupu desne noge kao sto je prikazano na crtezu. Pricvrstite desnu nogu C na plocu stola A pomocu
vijaka H uz pomoc odvijaca J. Prilikom pricvrscivanja nogu stola na plocu stola, nemojte u pocetku potpuno zategnuti vijke H. Pricvrstite
poprecnu Sipku D na desnu nogu pomocu vijaka | uz pomoc odvijaca J. Zategnite vijke |, a zatim potpuno zategnite vijke H.

4) Umetnite rucku F u rupu kao sto je prikazano na crtezu.

5) Umetnite Cepove G.

6) Podesite visinu stola okretanjem rucke.
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Osszeszerelési sorrend

Az Gsszeszerelés megkezdése elétt dllitsa be a bal (B) és a jobb (C) labak magassagat (igy, hogy azonos magassagban legyenek.

1) Rogzitse a bal oldali B labat az A asztallaphoz a H csavarok és egy J csavarhtizo segitségével.

2) Rogzitse a D keresztmerevit6t a bal oldali labhoz az | csavarok és egy J csavarh(izo segitségével. Helyezze be a hatszogleti rudat a
furatba, ahogy a rajzon lathato.

3) Helyezze be a hatszoglet(i rudat a jobb oldali lab furataba, ahogy a rajzon lathatd. Rogzitse a jobb oldali C labat az A asztallaphoz a H
csavarok és egy J csavarh(izo segitségével. Az asztallabak asztallaphoz rogzitésekor el6szor ne hiizza meg teljesen a H csavarokat.
Régzitse a D keresztmerevitGt a jobb oldali labhoz az | csavarok és egy J csavarhtiz segitségével. Hizza meg az | csavarokat, majd huzza
meg teljesen a H csavarokat.

4) Helyezze be az F fogantytt a furatba, ahogy a rajzon lathato.

5) Helyezze be a G dugdkat.

6) Alltsa be az asztal magassagat a foganty( elforgatasaval.
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Kypactbipy Topri6i

Kypactbipyabi 6actamac 6ypbit, con (B) xaHe o (C) askTapbiHbIH 6uikTiriH Gipaeit Guiktikte 6onaTbiHAAM eTin peTTeHjs.

1) Con askTbl B ycTen ycriHen A 6onTTapbiH Naiiaanarbin, J GyparbilublHbIH KeMeriveH BexiTinis.

2) D kengeHe Tipek D-ai con askka J GyparbillibiHbIH KemeriMeH | 6oaTTapbIH Naiiaanaxbin GeKiTiHi3. AnTbl Kbipbl WbiGbIKTbI Cbi30aa
KepCeTiAreHzen TecikKe CabiHbi3.

3) AnTbl KbIp/ib! LbIBbIKTbI Cbi36a/a KEpCeTireHAei OH aRKTbIH TeciriHe canbiHpi3. OH ankTbl C ycTen ycTiHeH A 6onTTapbiH
naiiaananbin, J GyparbilubiHbIH KeMerivMeH BexiTiis. Ycren askTapbiH ycren ycTiHe GekiTkeH kesge, angbimeH H GyparaanapeiH Tonblk
KaTaiiTnapi3. D kengeHeH, Tipek D-i Gyparbilu J kemeriMeH | 60/TTapbiH Naliganatbin oK askka bexiTii3. | GypaHaanapbiH
KaTaiATbIHbI3, COAaH KeiiiH H byy PbIH TO/bIFbIMEH KaTai

4) F TyTKacsIH cbi36aza KepeeTireHzael Tecikke CanblHpI3.

5) G ThifbIHAAPbIH Ca/lbIHbI3.

6) TyTkaHb! Bypan, ycren BUIKTIrH peTTeH;3.
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Kolejnos¢ montazu

Przed rozpoczeciem montazu nalezy wyregulowac wysokos lewej (B) i prawej (C) nogi tak, aby byly na tej samej wysokosci.

1) Przymocuj lewa noge B do blatu stotu A za pomoca $rub H i $rubokreta J.

2) Przymocuj poprzeczke D do lewej nogi za pomoca $rub | i Srubokreta J. WOz pret szesciokatny do otworu, jak pokazano na rysunku.
3) Wioz pret szesciokatny do otworu w prawej nodze, jak pokazano na rysunku. Przymocuj prawa noge C do blatu stotu A za pomoca
$rub H i $rubokreta J. Podczas mocowania nog stotu do blatu stotu nie dokrecaj $rub H do korca na poczatku. Przymocuj poprzeczke D
do prawej nogi za pomoca $rub | i $rubokreta J. Dokrec $ruby |, a nastepnie dokre¢ $ruby H do korica.

4) WH6z uchwyt F do otworu, jak pokazano na rysunku.

5) W6z kotki G.

6) Wyreguluj wysokos¢ stotu, obracajac uchwyt.
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Ordin de asamblare

Inainte de a incepe asamblarea, reglati inaltimea picioarelor stangi (B) si drepte (C) astfel incat acestea sa aibd aceeasi inaltime.

1) Atasati piciorul stang B la blatul de masa A folosind suruburile H cu ajutorul surubelnitei J.

2) Atasati traversa D la piciorul stang folosind suruburile | cu ajutorul surubelnitei J. Introduceti tija hexagonala in orificiul asa cum se arata
in desen.

3) Introduceti tija hexagonald in orificiul piciorului drept asa cum se arata in desen. Atasati piciorul drept C la blatul de masa A folosind
suruburile H cu ajutorul surubelnitei J. Cand atasati picioarele mesei la blatul de masa, nu strangeti complet suruburile H initial. Atasati
traversa D la piciorul drept folosind suruburile | cu ajutorul surubelnitei J. Strangeti suruburile | si apoi strangeti complet suruburile H.
4) Introduceti manerul F in orificiul asa cum se arata in desen.

5) Introduceti dopurile G.

6) Reglati inaltimea mesei rotind ménerul.

Ordine di assemblea

Prima di iniziare il montaggio, regolare l'altezza delle gambe sinistra (B) e destra (C) in modo che siano uguali.

1) Fissare la gamba sinistra B al piano del tavolo A utilizzando i bulloni H con l'aiuto del cacciavite J.

2) Fissare la traversa D alla gamba sinistra utilizzando i bulloni | con l'aiuto del cacciavite J. Inserire la barra esagonale nel foro come
mostrato in figura.

3) Inserire la barra esagonale nel foro della gamba destra come mostrato in figura. Fissare la gamba destra C al piano del tavolo A
utilizzando i bulloni H con l'aiuto del cacciavite J. Durante il fissaggio delle gambe al piano del tavolo, non serrare completamente le viti
Hinizialmente. Fissare la traversa D alla gamba destra utilizzando i bulloni | con I'aiuto del cacciavite J. Serrare le viti | e poi serrare
completamente le viti H.

4) Inserire la maniglia F nel foro come mostrato in figura.

5) Inserire i tasselli G.

6) Regolare |'altezza del tavolo ruotando la maniglia.

RU

SLV

Vrstni red montaze

Preden zacnete z montaZo, prilagodite visino leve (B) in desne (C) noge tako, da bosta enake visine.

1) Levo nogo B pritrdite na mizno plosco A z vijaki H in izvijacem J.

2) Precno oporo D pritrdite na levo nogo z vijaki | in izvijacem J. Vstavite Sesterokotno palico v luknjo, kot je prikazano na risbi.

3) Sesterokotno palico vstavite v luknjo desne noge, kot je prikazano na risbi. Desno nogo C pritrdite na mizno plosco A z vijaki H in
izvijacem J. Pri pritrjevanju nog mize na mizno plosco najprej ne privijte vijakov H do konca. Precno oporo D pritrdite na desno nogo z
vijaki I in izvijacem J. Privijte vijake | in nato Se vijake H do konca.

4) Rocaj F vstavite v luknjo, kot je prikazano na risbi.

5) Vstavite Cepe G.

6) Visino mize prilagodite z vrtenjem rocaja

SVK

Poradie montéze

Pred zacatim montaze nastavte vysku lavej (B) a pravej (C) nohy tak, aby boli v rovnakej vyske.

1) Pripevnite [av(i nohu B k doske stola A pomocou skrutiek H pomocou skrutkovaca J.

2) Pripevnite priecnu vystuhu D k favej nohe pomocou skrutiek | pomocou skrutkovaca J. Viozte Sesthrann ty¢ do otvoru, ako je
znazornené na vykrese.

3) Vlozte Sesthrannti tyc do otvoru pravej nohy, ako je znazomené na vykrese. Pripevnite pravii nohu C k doske stola A pomocou
skrutiek H pomocou skrutkovaca J. Pri pripeviiovani n6h stola k doske stola skrutky H najprv tplne neutahuijte. Priecnu vystuhu D
pripevnite k pravej nohe pomocou skrutiek | pomocou skrutkovaca J. Utiahnite skrutky | a potom tplne utiahnite skrutky H.

4) Viozte rukovét F do otvoru, ako je znazomené na vykrese.

5) Vlozte zatky G.

6) Nastavte vysku stola otacanim rukovte.

SWE

Monteringsorder

Innan monteringen paborjas, justera hojden pa vanster (B) och hoger (C) ben sa att de har samma hojd.

1) Fést vanster ben B pa bordsskivan A med hjalp av bultar H och hjélp av skruvmejsel J.

2) Fast kryssstaget D pa vanster ben med hjélp av bultar | och hjélp av skruvmejsel J. Satt i sexkantsstangen i halet som visas pa ritningen.
3) Sétt i sexkantsstangen i halet pa hoger ben som visas pa ritningen. Fast hoger ben C pa bordsskivan A med hjélp av bultar H och hjalp
av skruvmejsel J. Nar du faster bordsbenen pa bordsskivan, dra inte at skruvama H helt forst. Fést kryssstaget D pa hoger ben med hjalp
av bultar | och hjélp av skruvmejsel J. Dra &t skruvarna | och dra sedan &t skruvarna H helt.

4) Satt i handtaget F i hlet som visas pa ritningen.

5) Sétti pluggara G.

6) Justera bordshdjden genom att vrida pa handtaget.

Mopaaok c6opiu

IMepea Havanom c6OpKM OTPerympyiTe BbicoTy eBoiA (B) 1 NpaBoi (C) HOXKY, UTOBbI UX BbICOTa Bblna OAVHAKOBOIA.

1) 3akpenue nieByto HOXKY B Ha cTonewuHmLe A 6ontamin H npu nomoLy oTBépKi J.

2) 3akpenuTe ronepeyHoe KpenieHvie D Ha 1eBoii Hoxke 6o/Tamy | Npy NoMoLLy oTBepTKiA J. BcTaBbTe LecTUrpaHHbIi CTepeHs B
OTBEPCTHE, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

3) BcTaBbTe LeCTUrpaHHbIV CTepeHb B OTBEPCTME MPaBOiA HOXKWA, kak NokasaHO Ha pUcyHKe 3akpeniTe npasyto Hoxky C Ha
cronewHmue A 6osmami H npy nomoLy oteépkm J. Mpy KpensieHn Hoxek CTosia K CToNleLIHuUE CHadania He 3aTArvBaiiTe BUHTbI H 40
yropa. 3akpenuTe nonepeyHoe kpenexue D Ha NpaBoii Hoxke 6oATamm | NPy MOMOLLY OTBEPTKM J. 3aTAHIUTE BUHTbI | 1
(OKOHYaTe/NbHO 3aTAHUTE BUHTBI H.

4) BcrasbTe pyuky F B 0TBEpCTYE Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

5) Bcrabre 3arnyiwku G.

6) PerynupyiiTe BbICOTY CTONa, BPALLIAA PyUKy.

UKR

MopAaaok cknagaHHa

[MNepes nouaTKoM CKaAaHHA BiAperyAtoiiTe BUCOTY NiBoi (B) Ta npaBoi (C) HIXXOK Tak, LLIOB BOHI By OAHAKOBOI BUCOTA.

1) MpwkpiniTs siBy Hixky B A0 cTinbHMU A 3a gonomororo 6oTis H 3a 40MOMOroro BIKpyTKM J.

2) Mpukpinitb nonepeyHy po3nipky D A0 NiBoi Hixki 3a 4onomoroto GoaTis | 3a 40MOMOroto BIAKPYTKM J. BCTaBTe wecturpanHmii
CTPIDKEHb Y OTBIP, AK MOKa3aHO Ha KpeceHHi.

3) BcTaBTe WeCTUrpaHHMIA CTPYKeHD Y OTBIP NPaBOi HixKy, Ak MOKa3aHO Ha KpeaieHHi. MpukpiniTe npasy Hixky C A0 CTiMbHML A 3a
Aonomoroto 6osTia H 3a onomororo BukpyTku J. MMig yac KpinieHHs HiXOK CToAY A0 CTIbHILY He MOBHICTHO 3aTAryitTe renHT H
crioyatky. MpuKkpiniTs nonepeyHy po3nipky D A0 MpaBoi HixXKK 3a A0NoMoroto 6T | 3a 0NOMOTok BUKPYTKY J. 3aTArHITL rBvHTM |,
a MOTiM MOBHICTHO 3aTArHITL TBUHTU H.

4) Bcraste pyuky Fy OTBIp, ik NOKa3aHO Ha KpecieHHi.

5) Bcragre 3arnywiki G.

6) Bigperyntoiite BUCOTY CTONY, NOBEPTAKOUM PYUKY.




[574:]

Yig'ish tartibi

Yiglishni boshlashdan oldin, chap (B) va o'ng (C) oyoglarning balandligini ular bir xil balandlikda bo'lishi uchun sozlang.

1) Chap oyoq B ni stol usti A ga tornavida J yordamida boltlar H yordamida ulang.

2) Ko'ndalang tayanch D ni chap oyoqga tornavida J yordamida boltlar | yordamida ulang. Olti burchakli tayoqchani rasmda
ko'rsatilgandek teshikka kiriting.

3) Olti burchakli tayogchani rasmda ko'rsatilgandek 0'ng oyogning teshigiga kiriting. O'ng oyoq C ni stol usti A ga tomavida J yordamida
boltlar H yordamida ulang. Stol oyoqlarini stol usti ustiga biriktirganda, dastlab H vintlarini to'liq tortmang. Ko'ndalang tayanch D ni
tornavida J yordamida boltlar | yordamida o'ng oyoqqa ulang. | vintlarini torting va keyin H vintlarini to'liq torting.

4) F tutgichini rasmda ko'rsatilgandek teshikka kiriting.

5) G vilkalarini joylashtiring.

6) Tutgichni burab, stol balandligini sozlang.
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OYUN MASASI
° AZE TOLIMAT

g rYNbHABbI CTON
® BEL IHCTPYKLIbISA

Diqqgat!
1. Yigmadan awval biitiin hissalri yoxlayin.
2. Bu telimatdak sakillar sizin stulunuza banzsmaya bilar, lakin tslimat tslimati modelinden asili olmayaraq eynidir.
3. Butlin boltlar va vintlar mohkem baglanmadigi taqdirds masant istifads etmayin.
4.9n azi alti aydan bir biittin boltlarin va vintlarin méhkam oldugundan smin olmag tictin yoxlayin, vintlar ve boltlar bos
vaziyyatda oldugda tehliike yarada ve ya sas-kiiy yarada bilar.
5. Masanin istiinda ayaglarinizla dayanmayin.
6. Masani tamizlemak tictin sudan istifada etmayin, quru toz temizlayicisindan istifade etmayin ve ya sixac parga il silmayin.
Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgulanin) calismasina statik, elektrik v ya yiiksak tezlikli sahalar (radioavadanliq, mobil telefonlar, mikrodalgali
sobalar, elektrostatik bosalmalar) tasir géstara bilar.
Batareyalarnin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyas
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin tizerinds olan bu nisan, malin maisat tullantilan ils utilizasiyasinin
qeyri-mimkiinliyna gosterir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyas! ils masgul olan
sirkatin mantagasine gatirilmalidir.
B \Vialin tohliikasiz va ssmarali istifadasi iizre qaydalar va sartler
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina géra istifada etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds tamir edils bilan hissaler yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati ve ya temiri Gizre
masalalars géra satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazina miiraciat etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun
bitovliiyiina, daxilinda sarbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3.3 yasa qadar usaqlar Uiglin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubstdan gorumaq. Memulati maye igina salmamag.
5. Mamulaty, zers vura bilen vibrasiyalara ve mexaniki yiiklare maruz qoymamagq. Malin {izarinde mexaniki zadalarin olmasi
halinda ona heg bir zemanat verilmir.
6. Malan iizarinda g6zs carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak. Bilerskdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinda (istifadagi telimatina bax), ritubatin kondensasiyasi saraitinds va
habels tacaviizkar miihitlards istifads etmamak.
8. Agza gotiirmamak.
9. Mamulatdan senaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifade etmamak.
10. ©gar malin nagli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan awvel mal isti qapali bir yerda (+16-25 °C)
3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun middatda istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmag lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz digqati yayindinrsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan cihazi istifads etmayin.

Tayin olunmus istifada: Maisat istifadasi tigiin komptiter masast

Mahsulun texniki xtisusiyyatlarini va xisusiyyatlarini gablasdirmada ve Defender-global.com saytinda tapa bilarsiniz.
Istehsalci: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat miiddati - 6 ay. Macburi sertifikatlasdirmaya aid deyil. Istehsalat tarixini gabin Gzarinda bax.
Istehsalci bu telimatda géstarilan paketin tarkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu dztinda saxlayir. 9n son va atrafli
amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda méveuddur

Ginda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLI TOMIR APARILMIR:

1. Zamanat middatinin bitmasi (mtiddat, malin istehlakgiya satiimasi giintindan tayin edilir).

2. Elektrik sabakasina sahv qosulmasi.

3. Zomanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlagmlarinin pozulmasi, malin daxili ve xarici sethlarinda agilma izlerinin olmasi.
4. 9gar istsmar maisat saraitinda nazards tutulmus apparat, pesakar magsadi ils istifada edilmisdir.

5. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ile bagl zadalar.

6. Qidalandinci elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V £10%. (garginlik stabilizatorlanndan basqa)
7.9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi saxs tarafindan agilib ve temir edilib.

8. Yanlig istismar va ya saligasiz davranis.

9. Mamulatin tabii falakat naticesinde zadalanmasi.

10. Mexaniki zada izlarinin olmasi (yers diismasi, zerba).

11. Digar istehsalgilanin gqosulmus qurgularinin islomamasi.

Ygaral
1. Mpasepue Yice p3tani nepag 360pkaii.
2. BbisiBbl Y r3TbIM KipayHiLITBe MOTYLIb He aanaBsAaLlb Baluamy Kp3Cay, afe iHCTPYKUbIA aAHO/IbKaBas HesanexHa as Magai.
3. He KapeicTaiLiecs cTanom, kai yce 6antol i wpy6bl He 3aLiArHyTbl.
4. MpblHaMCi KOXHbIA W3CLb MecALay NpaBapanLie Yce GanTbl i Wpybbl, kab NepakaHaLila, WTO AHbI 3aLATHYTbI. Kani wpy6s! i
Lwpy6bl 3HaX0A3ALLA ¥ HALLYBLIBHBIM CTAHOBILLYb, F3Ta MOXa MpblBecLyi Aa HebAcneki abo Y3HIKHEHHS LyMy.
5. He ctaHbLie Ha CTo/I, TpbIMatoubl HOTi.
6. He BblkapbICTOyBaliLie Bagly A/1A YbICTKi CTaa, BbIKapbICTOYBaliLLE CyXytO MblAaaubiCTky abo npaLjipaiiLie BiibroTHaii TKaiHai.
Aaknapaubia agnaseaHacuj
Ha ¢yHKUpbIAHaBaHHe Npbinagbl (TPb1az) MOryLb Nayn/biBaLlb CTaTbluHbIA, SNEKTPbIYHbIA 860 BbICOKaYaCTOTHbIA Nai
(paabiéanapatypa, MabinbHbIA T31eOHbI, MiKpaxBaeBblf Neybl, NEKTPACTaTbIUHbIA Pa3pazabl). Y BbiNaaky Y3HIKHEHHA NaBanivLe
aanernacup aj npblﬂa,ﬂ'hl, sIKas BbIK/iKae HSPaLLIKOAbI,

Y

T3Tbl 3Hak Ha TaBapl, baTapaiikax Aa Taaapy 60 Ha ynakoypl asHavae, LITO Tasap He MOXa OblLp yTbiNi3aBaHb! pasam 3
6biTaBbIMi aaKiaaMi. EH nasiHeH Bbilp 4acTaynieHbl Y KaMnaHito na 360pbl | YTbuizaLili Gatapsek, 3neKTpbiuHara i
3/1EKTPOHHara abCTansBaHHs.

B paginGi | yMoBbI GscnieuHara i 3peKTbIYHara BbIKapbICTaHHs TaBapy

Mepb! 3acuspori:

1. BbiKapbICTOYBaL|b TaBap TO/IbKI Ma MPaMbIM MPbI3HAYSHHI.

2. He pasG6ipaLib. [laa3eHbl Bbipab He 3MALLYae YacTak, Akis NagaratoLb camactoiiHamy pamoHTy. [1a MbiTaHHAX abenyroysanHs i

3ameHbl HscnpayHara Bbipaba 3BApTaiiLiec Aa GipMbl-npagayLia abo Y aytapbiaBaHbl cepaicHbl LisHTP Defender. Mpbi npbiéme

TaBapy nepakaHaiiLiecs y Aro uaacHacLy i aAcyTHacwi YHYTpbI NpagmeTay, Akis ceaboaHa nepamsudaoLua.

3. He npbi3HauaHbl 4na A3ALei Aa 3-x ragoy. Modxa 3msaLudaLlb Apo6HbIA A3Tani.

4. He panywjaus nanaganHa ibrauy Ha Beipab i yHyTp Aro. He anyckalis Bbipab y Baakacty.

5. He naagsapraLip BbIpab BibpaLbIAM | MexaHiYHbIM Harpy3kaM, 340/1bHbIM MPbIBECLii A2 MeXaHiYHbIX NaLIKOKaHHAY TaBapy.

Y BbinaaKy HasyHaCLyi MexaHiYHbIX NaLIKOAXKaHHSAY HIsIKIX rapaHThIi Ha TaBap He aeLiua.

6. He BblkapbicToyBaLib Npbl 6auHbIx NalwkogxaHHAX Bbipaby. He kapbicTaliua 3aBegama HACTpayHail npbiiadait.

7. He BbiKapbICTOyBaL{b NPbI TIMMEPaTypax Hixai abo BbILL3M pIkaMeHAyeMbIX (I/1. HCTPYKLIIIO KapbICTa/lbHiKa),

NPl Y3HIKHEHHI BifbraLyi, ikas KaHZ3HCyeL|Ua, a Takcama ¥ arpaciyHbIM acApoAA3i.

8. He 6patyp y por.

9. He BbIKapbICTOYBaLb BbIPaG Y NPaMBICIOBLIX, MEAILIHCKIX 360 BLITBOPUbIX M3TaX.

10. Y BbINazKy, kai TpaHcMapLipoyKka TaBapy axelLUAYALNACS NPbI aAMOYHbIX T3MMepaTypax, nepaz navatkam 3Kcryatalbli

Tp3ba AaLip TaBapy carpaLita y LEnabiM namatukanHi (+16-25 °C) Ha npauary 3 ragsix.

11. BeitouaLie Mpbinagy KOXHbI pas, Ka/li He riaHyeL|La BbikapeICTOYBaLlb Ae Ha NPaLATy A0yrara nepbisay Yacy.

12.He EblKaprCrOyBaqb npbinagy Npbl KIpaBaHHI TPAHCNaPTHbIM CPOAKAM Y BbINAKY,

Kani npeinaga ajuarsae yBary, aTakcama y TbIX BbINaAKax, Kani AAKNHOY3HHE Npblaajbl NpagyriefkaHa 3akoHam.

I'Ipb\zHauaHHe: KaMﬂ‘}CTaprl CTON ANA XaTHAra BbIKapbICTaHHA

TaXHiUHbIA XapaKTapbICTbIK | XapaKTapbICTbIKi NPayKTy MOXHa 3HalicLi Ha YnakoyLp! i Ha caiiuie defender-global.com
Imnapugp: 000 «T/, Komnanusa fedperaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH: Tep,r. MyHVLMNanbHbIA OKpyr TBEPCKON, yA.
Cywésckas, a. 27, crpoeHye 2, 3tax 3, nomeluerue lll, komHata 3, opuic 63

Boitopua: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. ‘Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

TapMit cnyx6bi - 6 MecaLay. FapaHTbIHb! TSPMIH - 6 MecsLay. He napsrae abagsikoBait cepTbidikaLipii.

[lata BbITBOpYaCL: I/ Ha yakoyLibl.

BbiTBOpLIa 3ax0yBae NpaBa Ha 3MAHEHHe 3mecLjiBa Ynakoyki i cneipidikaliblid, ykasaHbIX y r3TbIM KipayHiLTBe. ANOLUHse i
nappabs3Hae KipayHiLTBa na akCryataLbli pasmelldaHa Ha caiile www.defender-global.com

3pobnena ¥ Kitai.

Iz iiHae abcnyroy He Vi ¥ HacTynHbIX ciTyaupiax:

1. 3aKaHu3HHe TIPMIHY rapaHTbli (rapaHTbIAHbI TSPMIH pasAiuBaeLLa 3 AaTbl IPOAAXY KaHUaTKOBaMy KapbICTa/bHIKY).

2. HanpasinibHae Naak1tousHHe Aa a/1eKTpaceTki.

3. MapywwsHHe Bcneki rapaHTbIHbIX NIOM6aY, dikcaLipif CTBIKOYHbIX BY3/10Y KOPMyCa; HasyHaCLb JNeMeHTay aATy iHbl Ha
3HeLLHAI | YHyTpaHaii YacTkax Bblpabel.

4. Kani BbIpab, Npbi3HadaHae AnA BbiTaBora BbIkapbICTaHHS, BbIKapbICTOyBanaca y npadeciiHbIx MaTax.

5. MalukogyKaHHi, BbIKNiKaHbIs NPaHiKHEHHEM y NPagyKT CTapOHHIX NpaaMeTay, paublBay, BaAKacLEl Lii HaCAKOMbIX.

6. LLIkoaa Y BblHiKky NapyLU3HHs HapMasbHaii NpaLipl CeTki xapuaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpams ayramarbluHbIx paryaarapay
Hanpy>KaHHs)

7. Kani npagykT aaKkpbly | agpamaHTaBay HeynayHaBaxaHbl A1 ratara Abinep.

8. HanpaginbHas npatja anbbo HeacuApoxHae abbixofpkaHHe.

9. NawkoppxakHe Bbipaby 3-3a CTIXiiHbIX 6eACTBaY.

10. HastyHacup , SIKISA T b Ha i n HHI , YAAP).

11. ABKIIOY3HHE NaANyyaHbIX NPbLAZ iHLbIX BbITBOPLAY.

G O®UC BIOPO

@ B WHCTPYKLNA

Buumanme!
1. TlpoBepeTe BCUUKM YacTu npeav Cro6sBaHe.
2. CHMKWTe B TOBa PbKOBOACTBO MOXE /ja HE U3I/IEX/aT KaTo BaLLIAf CTOJI, HO PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMY € €AHO 1 ChiLLO,
He3aB/ICMMO OT Moziena.
3. He 13non3saiiTe 610poTO, ako BCUUKY BO/ITOBE 1 BUHTOBE HE Ca 3aTerHaTu.
4. TloHe Ha BCeV LLIECT Mecelia MPOBePsBaiiTe BCUUKM GOTOBE 1 BUHTOBE, 3a 4a e yBEPUTE, Ue Ca 3aTerHati. Korato BuHToBeTe
V1 BUHTOBETE Ca B Pa3x/1abeHo MOJIoXKeHMe, TOBa MOXKE Aa MPUUMHY ONACHOCT MW Aa MPEAV3BHKA LyM.
5. He cTbniBaiiTe Ha MacaTa ¢ Kpaka.
6. He 13non3gaiie Boja 3a NouncTBaHe Ha 61opoTO, 13M0/3BaliTe CyX0 MOUMCTBaHE C Npax Un M3GbpCBaiiTe ¢ Kbpria.
JAeknapauma 3a cboTeeTcTBUE
PaboraTa Ha yCTPOICTBOTO (yCTpOiiCTBaTa) MOXKE Aa BbAe NOBAMAHA OT CUIHM CTATUUHY, ENEKTPUUYECKI MW BUCOKOUECTOTHI
noneta (paAMOMHCTaﬂaLMM MOBUAHN TeﬂS¢OHM MWKPOBB/IHOBU NeYku, SI\eKTpOCI'aTW—IHM pa3pﬁAM), Axo ToBa ce anyum,
OHMTaI/ITEAa yBen4uUTe pPasCtoaHNETo ot yCTpOIACI'EaTa, npuyUHABaLLM EBaMMOAeM(.TEMeTO
Ha 6arepum, P Ko n
T34 3HaK BbPXY MPOZYKTa, HEroBYTe GaTepit MM OMakoBKaTa NoKa3sa, Ye MPOZYKTLT He MOXE /i Ce U3XBbPAA
3aepHo ¢ 6uToBYTe OTNaABLN. Toii TpABBA Aa Gbae NPpeAajeH Ha NOAXOAAILA KOMNaHIA 3a CbBIPaHe v peLykIpaHe
Ha barepuy, enenpwecm W €/1eKTPOHHO oéopyqsane
Ycnosus 3a
TMpeanasHu mepku npn ynorpeSa
1. M3rion3gaiite npogyKTa camo no npeaHasHadeHue.
2. He pasrnobssaiire. To31 NPoAyKT He CbAbPXa YacT, KOWTO NOA/IEXaT Ha CaMOCTOATENEH PEMOHT. [10 BbNpOCH, CBbP3aHM
C NOAAPBXKa U NOAMSAHA Ha NOBPEAEH apTVKyJ, ce OB bPHETE KbM AWTbP M OTOPU3MPaH cepBi3eH LieHTbp Ha Defender.
[Mpy nonyyaBaHe Ha NPOAYKTa Ce yBEPETe, Ue € HEMOKBLTHAT U B HEro HAMa CBOBOAHO ABVXKELLW Ce NPeAMETH.
3. TMaseTe ganey OT Aelja Noa 3-ToAMLLIHa BL3PACT. MOXe a CbbpXa Maky YacTu.
4. Ma3sere ot Bara. Hkora He notansiire NpPOoAyKTa B TEYHOCTU.
5. Ma3eTe OT BUGPALIAN 11 MEXaHINYHI HATOBAPBAHMS, KOUTO MOTaT ja MPUUHAT MeXaHUHY NOBPEAV Ha MPOAYKTa.
B cyuaii Ha MexaHuHM NoBpezy He Ce NPeAOCTaBAT rapaHLn.
6. He vanon3gaiite npu Hanwume Ha BU3yanHy nospean. He 13no3saiite, KoraTo NPOAYKTLT € OUeBUAHO AedeKTeH.
7. He vanon3gaiite npozlyKTa npu TeMnepaTtypu Moz v Haj, NpenopbumTeNiHiTe Temnepatypy (BUXTe PbKOBOACTBOTO
3a eKcriioaTaLys), NPV YCI0BUA Ha U3MapeHie Ha B/iara, KakTo 1 B arpecviBHa cpesa.
8. He nocrassiiTe B ycrata.
9. He v3non3gaiite NPpozyKTa 3a NPOMMLLAEHN, MEAVILIAHCKIA U MPOU3BOACTBEHN LIEAM.
10. B cnyuald ve ocTaBKarta Ha NpoZyKTa € U3BbpLUEHA NPy TemrepaTypy Mo Hynata, npeAn yrnotpe6ba, NpoAyKTbT TpAbea Aa ce
CbXpaHsABa Ha ToMo MACTO (+16-25°C uam 60-77°F) B pamkuTe Ha 3 yaca.
11. VizkntouBaliTe yCTPOICTBOTO BCEKM MBT, KOTaTo He Ce MnaH1pa Aa ro 13nosi3eate 3a NPOAbIKUTENEH NEPUOZ OT Bpeme.
12. He n3non3gaiite yCTPOICTBOTO, A0KATO LOGMPATE, aKO € OTBAIEUEHO BHMAHWE 1 B APYT Clly4al, KOraTo 3aKOHBT
BMA 33/Ib/I@Ba A U3K/HOUMTE YCTPOIACTBOTO.

IMpeaHasHaueHve: KomnioTbpHO 6ropo 3a AoMaluHa yroTpeba

TexHuyeckuTe CriemdyKaLmm 1 XapaKTepUCTIKA Ha MPOAYKTa MOXETe J1a HamepTe Ha OnakoBKaTa 1 Ha yebcalita
defender-global.com

BHOCWTE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Mpoussoguren: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

CpoKbT Ha ekcrioaTtaLya e 2 roAuHI. He Noanexm Ha 3abaxuTenHo ceptuduLmpane. [lata Ha NpOV3BOACTBO: BUXTE Ha
‘onakoBkara. ﬂpOMZBOLMTeﬂRT C1 3anassa NPaBoTO A3 NPOMEHA CbAbPXKaHWETO Ha onakoekara u cneu,wd)mau.mwe, NOCOYeHM B
TOBa PbKOBOACTBO. Halt-HOBOTO 11 MOAPOGHO PLKOBOACTBO 3a EKC/I0aTaLWA € A0CTbNHO Ha www.defender-global.com
MpousseaeHo B Kuaid.

I He ce B cuTyauvm:

1. Vi3TnyaHe Ha rapaHLMOHHIA CPOK (rapaHLIMOHHMAT CPOK Ce OTUMTa OT AaTata Ha npoaax6a Ha kpaiiHua notpe6buten).
2. HenpasuaHo BK/toUBaHe B eneKTpuyeckara Mpexa.

3. HapywiasaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha rapaHUMOHHMTe MIOM6K, GrKCUpaLLVTe BL3AM Ha KOPMYCa; Ha/lule Ha OTBOPMU BLPXY
BBHLUHMTE 1 BLTPELLHUTE YacTV Ha NPozyKTa.

4. Ao NpoayKTbT, NpeAHasHaueH 3a butosa ynoTpe6a, e 61n 13no3BaH 3a NPodecroHanHmn Leam.

5. MoBpeav, MPUUMHEHM OT NPOHIKBAHE Ha UM NPeAMETY, BELLLeCTBA, TEYHOCTI M HACeKOMM BBTPE B MPOAYKTA.

6. MoBpeAw, NPUUYMHEHN OT HapyLLaBaHe Ha HopMa/HaTa paboTa Ha 3axpaHgaluata mpexa — 220V +/- 10%.

(C M3KKOUEHME Ha aBTOMATUUHI PEryNaTopy Ha HanpekeHwe).

7. AKO NPOAYKTBT e 61 OTBapAH W PEMOHTUPAH OT MLIE, HEYMbHOMOLLEHO 3a TOBa OT ThproBeLia.

8. HenpaBuaHa ekcnaoatauya uam HebpexkHo GopaseHe.

9. MoBpeay Ha NPOAYKTa, MPULMHEHW OT NPVUPOAHN BeACTBIA.

10. Hannume Ha eneMeHTY, yKa3BalLy MexaHW4HY noBpeav (NasaHe, yaap).

11. HeuanpaBHOCT Ha CBbP3aHy YCTPOIACTBa Ha ApYrv NPOU3BOAUTENM.

HERNI STUL
v CZ NAVOD NA POUZITi

GAMING-SCHREIBTISCH

® DE ANLEITUNG

Pozor!

1. Pfed montazi zkontrolujte vsechny dily.

2. Obrazky v této piirucce se nemusi shodovat s vasi Zidli, ale navod k pouZiti je stejny bez ohledu na model.

3. NepouZivejte stdl, pokud nejsou vsechny Srouby a vruty utazené.

4. Alespon kazdych Sest mésict zkontrolujte vSechny Srouby a vruty, zda jsou utazené. Pokud jsou Srouby a vruty uvolnéné, mize

to zpusob\t nebezpeci nebo vydavat hluk.

na stole s nohama.

i stolu nepouzivejte vodu, pouzivejte suchy Cistic prachu nebo otirejte hadrikem.

Prohlasem o shodg. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencnl pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,

elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovéni tohoto zafizeni. V pripadé ruseni zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.

Ochrana Zivotniho prostiedi. Eviopska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektricka a elektronicka
zafizeni stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie
po uplynuti jejich Zivotnosti do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuzitkovani prispivéte k ochrané Zivotniho

mmm  Prostiedi.
Podminky pro bezpeéné a tcinné pouziti vyrobku Bezpeénostni opatfeni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému tcelu pouziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro Gidrzbu a vyménu vadného vyrobku

obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je

celistvy a zda uvniti nejsou volné se pohybuijici objekty.

3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek muize obsahovat malé soucésti.

4. Ne dopoustéjte zasahu vidhy na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin.

5. Nevystavuijte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zplsobit mechanické poskozeni vyrobku. V piipadé

mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vy'robek

7. Nepouzwejte pri teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku kondenzované vihkosti a v

agresivnim prostredi.

8. Neberte Usty.

9. NepouZivejte vyrobek pro primyslové, lékar'ské a vyrobni Gcely.

10. Pokud se preprava zboZi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohfat v teplé mistnosti

(+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. Nepoutzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v piipadech, kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.

Zamyslené poutiti: Pocitacovy stil pro domaci pouziti

Technické specifikace a vlastnosti produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,

Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejlang Province, China.

Zivotnost — 2 roky. Nepod\eha povmne certifikaci. Datum vyroby: viz obal.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjsi a tiplné verze

prirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

Zarugni servis se nep
1. Uplynuti zaruéni doby (zaru¢ni doba se vyporadava ode dne prodeje konecnému uzivateli).

2. Nespravné pripojeni k elektrické siti.

3. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiiné; pfitomnost prvki otevirani na vnéjsich
avnitinich ¢astech vyrobku.

4. Pokud byl produkt urceny pro pouziti v domacnosti pouzivan pro profesionalni dcely.

5. Poskozeni v dlisledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovniti produktu.

6. Poskozeni v disledku poruseni normalni prace napéjeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych regulator(i napéti)
7. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem.

8. Nespravna obsluha nebo neopatmé zachazeni.

9. Poskozeni produktu v disledku pfirodnich katastrof.

10. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni (pad, néraz).

11. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobcd.

Achtung!
1. Uberprtifen Sie alle Teile vor der Montage.
2. Die Abbildungen in dieser Anleitung entsprechen moglicherweise nicht lhrem Stuhl, die Montageanleitung ist jedoch
modellunabhangig.
3. Benutzen Sie den Schreibtisch erst, wenn alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind.
4. Uberpriifen Sie mindestens alle sechs Monate alle Schrauben und Muttern auf festen Sitz. Lockere Schrauben und Muttern
kénnen geféahrlich sein oder Gerausche verursachen.
5. Stellen Sie sich nicht mit den FiiBen auf den Tisch.
6. Reinigen Sie den Schreibtisch nicht mit Wasser. Verwenden Sie stattdessen ein trockenes Staubtuch oder wischen Sie ihn mit
einem feuchten Tuch ab.
Konformitit. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone,
Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der Geréte) kommen. Versuchen Sie in diesem
Fall, die Dstanz zu den storenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.
Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die értlichen Behorden.
B Regeln und Bedingungen filr sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden knnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkéufer oder das autorisierte
Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware iiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich
keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die Fliissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen Schaden verursachen
kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie tibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und
in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum (+16-25 °C)
ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den gesetzlich
vorgesehenen Féllen.

Verwendungszweck: Computertisch fiir den Hausgebrauch

Technische Spezifikationen und Merkmale des Produkts finden Sie auf der Verpackung und auf der Website Defender-Global.com
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,
Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Lebensdauer — 2 Jahre. Nicht zertifizierungspflichtig. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung
vorzunehmen. Die aktuelle und vollstindige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.

Der ieservice wird in ituati nicht

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet).
2. Falscher Stecker in das Stromnetz.

3. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von
Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.

4. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde.

5. Schaden durch Eindringen von Fremdkorpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt.
6. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10%.
(auBer bei automatischen Spannungsreglern)

7. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person geéffnet und repariert wurde.

8. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.

9. Schéaden am Produkt durch Naturkatastrophen.

10. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz, Treffer).

11. Behinderung angeschlossener Geréte anderer Hersteller.

GAMING DESK
OPERATION MANUAL

Attention!
1. Verify all parts before assembly.
2. The pictures in this guide may not look like your chair, but instruction guide is the same regardless of model.
3. Do not use the desk unless all bolts and screws are tight.
4. At least every six months check all bolts and screws to ensure they are tight, when the screws and bolts are in loose position, it
may cause danger or making noise.
5. Do not stand on the table with your feet.
6.Do not use the water to clean the desk, use dry dust cleaning or wipe with a clamp cloth.
Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the distance from the devices
causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or package indicates
that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:
B | (s the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question of maintenance
and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While receiving the product make sure
that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case of mechanical
damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual), under the
conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the product should be
kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Tum off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you
to tumn off the device.

Intended use: Computer desk for household use

Technical specifications and features of the product can be found on the packaging and on the website defender-global.com
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Service life is 2 years.

Not subject to mandatory certification

Date of manufacture: see on the package

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and detailed
operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect plug in to power grid.

3. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside and inside
parts of the product.

4. If the product designed for household use was used for professional purposes.

5. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

6. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
7.If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

8. Incorrect operation or careless handling.

9. Damage to the product due to natural disasters.

10. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

11. Disability of connected devices of other producers.

= Es  ESCRITORIO PARA JUEGOS
- INSTRUCCION

jAtencion!

1. Verifique todas las piezas antes del montaje.

2. Las imagenes de esta guia pueden no coincidir con su silla, pero las instrucciones son las mismas independientemente del

modelo.

3. No utilice el escritorio a menos que todos los tornillos y pernos estén bien apretados.

4. Al menos cada seis meses, revise todos los tornillos y pernos para asegurarse de que estén bien apretados.

Si estan flojos, pueden causar peligro o ruidos.

5. No se pare sobre la mesa con los pies.

6. No utilice agua para limpiar el escritorio; use un limpiador en seco o limpielo con un pafio de microfibra.

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos

eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos maviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre,
intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.
Eliminacién. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de
reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el
medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

B Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucién:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente.

En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en contacto con la empresa vendedora o con

el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegtirese de su integridad y de que dentro no haya

objetos que se muevan con facilidad.

3.No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecénicas que puedan causar lesiones mecanicas del articulo. En el caso de

que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.

6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos

de humedad condensada y en el medio agresivo.

8.No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el

producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los casos en que la

desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Uso previsto: Escritorio para ordenador de uso doméstico

Las especificaciones técnicas y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el embalaje y en el sitio web
defender-global.com .

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

La vida Util es de 2 afios. No sujeto a certificacion obligatoria. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual
de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efectiia en las siguientes situaciones:

1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final).

2. Enchufe incorrecto a la red eléctrica.

3. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerpo; presencia de elementos de
apertura en el exterior e interior del producto.

4. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizo con fines profesionales.

5. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.

6. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje
automaticos)

7. Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor.

8. Funcionamiento incorrecto o manipulacién descuidada.

9. Dafios al producto debido a desastres naturales.

10. Presencia de elementos indicativos de dafio mecénico (caida, golpe).

11. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.



MANGULAUD

& EsT INSTRUKTSIOON

Tahelepanu!
1. Enne kokkupanekut kontrollige kéiki osi.
2. Selle juhendi pildid ei pruugi teie tooli moodi vélja néha, kuid kasutusjuhend on mudelist olenemata sama.
3. Arge kasutage lauda, kui kéik poldid ja kruvid pole korralikult kinnitatud.
4. Kontrollige vahemalt iga kuue kuu tagant kéiki polte ja kruvisid, et need oleksid kindlalt kinnitatud. Kui kruvid ja poldid on
16dvalt kinnitatud, véib see tekitada ohtu vGi tekitada miira.
5. Arge seiske laual jalgadega.
6. Arge kasutage laua puhastamiseks vett, vaid kuiva tolmupuhastust véi piihkige klambriga.
Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- voi korgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) voivad mojutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Héirete korral suurendada kaugus seadmest
mis pShjustab héireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine. See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tdhendab, et
toodet ei tohi taastuda koos olmejadtmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja
taastumise ettevdtesse.
mmmm Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabindud:
1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettenahtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.
3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke Gihendust ettevétte-edasimiitijaga véi autoriseeritud Defender
teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
4. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada véikseid osi.
5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste
kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.
7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
8. Arge kasutage ile véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
9. Arge vétke suhu.
10. Arge kasutage toodet td&stuse, meditsiini v&i tootmise eesmérgil.
11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama soojas ruumis
(+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
12. Lilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib
tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjaliilitus on seadusega ettenahtud.

Kasutusotstarve: Koduseks kasutamiseks méeldud arvutilaud

Toote tehnilised andmed ja omadused leiate pakendilt ja veebisaidilt Defender-global.com

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,
Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Kasutusaeg on 2 aastat. Ei kuulu kohustusliku sertifitseerimise alla. Tootmise kuupéev: vaata pakendilt.

Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik kasutusjuhend on
saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.

ei osutata ja
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse |6pptarbijale métmise kuupaevast).
2. Vale pistik vooluvdrku.
3. Garantiihiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote valiste ja sisemiste osade avanevate
elementide olemasolu.
4. Kui koduseks kasutamiseks mdeldud toodet kasutati ametialastel eesmérkidel.
5. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike vi putukate tungimise tottu.
6. Tarnevorgu tavapérase 66 rikkumise t6ttu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud automaatsed pingeregulaatorid)
7. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimiidijal.
8. Ebadige kaitumine voi hooletu kaitlemine.
9. Toote kahjustumine loodusonnetuste tagajarjel.
10. Mehaanilisi kahjustusi néitavate elementide olemasolu (kukkumine, I66mine).
11. Teiste tootjate (ihendatud seadmete puue.

PELIPOYTA
+ Fi OHJE

BUREAU

) FR MANUEL D’UTILISATION

Huomio!

1. Tarkista kaikki osat ennen kokoamista.

2.Tamén oppaan kuvat eivat valttamatta nayta samalta kuin sinun tuolisi, mutta kayttohjeet ovat samat mallista riippumatta.
3. Ala kéytd poytas, elleivit kaikki pultit ja ruuvit ole tiukalla.

4. Tarkista vahintaan kuuden kuukauden valein kaikkien pulttien ja ruuvien tiukka kiristys. LGysét ruuvit ja pultit voivat aiheuttaa
vaaratilanteen tai pitaa danta.

5. Ala seiso pdydalla jaloillasi.

6. Alé kayta vettd poydén puhdistamiseen, kayta kuivaa polypuhdistusta tai pyyhi puristusliinalla.
Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa lisaa etéisyytta hairion
aiheuttavaan laitteeseen.

Ympiristénsuojelua koskeva ohje

:g/ Siité lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kéyttéon kansallisessa lainsdddannossa,

patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektronii itteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana.
Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahké- ja elektroniikkalaitteet niiden kaytt6ian paatyttya niille
mmmmm  Varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayt6n saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kéyttStarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kéyttéjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa
ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, ettd se on ehja eiké sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltad pienid osia.
4. Viélta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sislle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
5. Al altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivét kuulu takuun piiriin.
kéytd, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kayta tuotetta, jos tiedét, etta se on vioittunut.
7. Alé kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampotiloissa (ks. kayttdohje), kondensoituvan kosteuden muodostuessa
sekd sydvyttavissa ymparistoissa.
8. Ala laita suuhun.
9. Ala kéyta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lmpimassé tilassa (+16-25 °C)
3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sitd pitkdan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

Kéyttotarkoitus: Kotitalouskayttoon tarkoitettu tietokonepoyta

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet [6ytyvat pakkauksesta ja verkkosivulta Defender-global.com

Maahantuoja: Defender Technology U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Kéyttoaika— 2 vuotta. Ei kuulu pakollisen sertifioinnin piiriin. Valmistuspéivé: katso pakkauksesta.

Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan
viimeisimmén version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.

ei
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipaivasta loppukayttéjalle).
2. Vaara pistoke pistorasiaan.
3. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnéolo tuotteen ulko- ja siséosissa.
4. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kéytettiin ammattikayttoon.
5. Tuotteen sisallé olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat vahingot.
6. SyGttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset jannitesaatimet)
7. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjén valtuuttamat henkilot.
8. Vaara kaytto tai huolimaton kaésittely.
9. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.
10. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnéolo (putoaminen, osuma).
11. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.

Attention!
. Vérifiez toutes les piéces avant le montage.
2. Les images de ce guide peuvent ne pas correspondre a votre chaise, mais les instructions restent les mémes quel que soit le
modele.
3. N'utilisez pas le bureau tant que toutes les vis et tous les boulons ne sont pas bien serrés.
4. Vérifiez le serrage de toutes les vis et de tous les boulons au moins tous les six mois. Des vis et des boulons desserrés peuvent
présenter un danger ou générer du bruit.
5. Ne posez pas vos pieds sur le bureau.
6. N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le bureau. Utilisez un chiffon sec pour le dépoussiérer ou essuyez-le avec un chiffon doux.
Déclaration de conformité
Le fonctionnement de I'appareil (ou des appareils) peut étre affecté par des champs statiques, électriques ou haute fréquence
importants (installations radio, téléphones portables micro-ondes, décharges électrostatiques). Si cela se produit, essayez
d'augmenter la distance par rapport aux apparells al origine de l'interaction.

P eté

Eli des pules et des équif i
E/ Ce symbole appose surle produwt ses piles ou son emballage |nd|que que le produit ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageéres. Il doit étre déposé dans un centre de collecte et de recyclage des piles et des équipements
et e\ectrlques et électroniques.
Conditions générales d'utilisation sire et efficace du produit
Precautlons d'utilisation :
1. Utiliser le produit uniquement conformément a sa destination.
2. Ne pas démonter. Ce produit ne contient aucune piéce pouvant étre réparée par le client. Pour toute question relative a
I'entretien et au remplacement d'une piéce défectueuse, veuillez vous adresser a un revendeur ou a un centre de service agréé
Defender. A la réception du produit, assurez-vous qu'il est intact et qu'aucun objet ne se déplace librement a I'intérieur.
3. Tenir hors de portée des enfants de moins de 3 ans. Peut contenir de petites piéces.
4. Tenir a I'abri de 'humidité. Ne jamais immerger le produit dans un liquide.
5. Tenir & l'abri des vibrations et des contraintes mécaniques, qui pourraient endommager le produit. Aucune garantie ne couvre
les dommages mécaniques.
6. Ne pas utiliser en présence de dommages visibles. Ne pas utiliser si le produit présente un défaut manifeste.
7. Ne pas utiliser le produit a des températures inférieures ou supérieures aux températures recommandées (voir le manuel
d'utilisation), en cas d'évaporation de I'humidité, ni dans un environnement hostile. 8. Ne pas mettre dans la bouche.
9. Ne pas utiliser ce produit & des fins industrielles, médicales ou de fabrication.
10. Si le transport du produit a été effectué a des températures inférieures a zéro, le conserver dans un endroit chaud
(entre 16 et 25 °C ou entre 60 et 77 °F) pendant 3 heures avant utilisation.
11. Eteindre I'appareil aprés chaque utilisation prolongée.
12. Ne pas utiliser 'appareil en conduisant, en cas de distraction ou lorsque la loi vous oblige a I'¢teindre.

Usage prévu : Bureau d'ordinateur a usage domestique

Les spécifications techniques et les caractéristiques du produit sont disponibles sur I'emballage et sur le site web
defender-global.com

IMPORTATEUR : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricant: Anji Jifang Furniture Co, Ltd. Address: 4th Floor, Bada Logistics Building, Logistics Park, Sunshine Industrial Zone, Dipu
Town, Anji County, Zhejiang Province, China. Made in China.

Durée de vie : 2 ans. Non soumis a certification obligatoire. Date de fabrication : voir sur 'emballage.

Le fabricant se réserve le droit de modifier le contenu de I'emballage et les spécifications indiquées dans ce manuel. Le manuel
d'utilisation le plus récent et détaillé est disponible sur www.defender-global.com

Fabriqué en Chine.

La garantie ne s'applique pas dans les si

1. Expiration de la période de garantie (celle-ci court a compler de la date de vente au client final).

2. Branchement incorrect sur la prise secteur.

3. Violation des scellés de garantie, des joints de fixation du boitier ; présence d'éléments d'ouverture sur les parties externes et
internes du produit.

4. Utilisation du produit, congu pour un usage domestique, a des fins professionnelles.

5. Dommages causés par la pénétration de corps étrangers, de substances, de liquides ou d'insectes a I'intérieur du produit.

6. Dommages causés par un dysfonctionnement du réseau électrique (220 V + 10 %), a I'exception des régulateurs de tension
automatiques.

7. Ouverture et réparation du produit par une personne non autorisée par le revendeur.

8. Utilisation incorrecte ou manipulation négligente.

9. Dommages causés par une catastrophe naturelle.

10. Présence d'éléments indiquant des dommages mécaniques (chute, choc). 11. Désactivation des appareils connectés d‘autres fabricants.
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TPA®EIO MAIXNIAIQN

1S
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

Mpoooy!
1 E)\évgrz Ot TOX EEPTAUOTAL TIPLY OUTTO T GUVOPHOAGYNON.
2. OLEIKOVEG OE QUTOV TOV 08NYO UTTOPEL VOt NV HOIACOUV HE TNV KapékAar aa, oG 0 08nydg odnyliv giva o i5log
QUEEAPTNTAL OTT6 TO pOVTERD.
3. MV XPNOOTIOLE(TE TO YPOUPE(O EKTOG EGV GAat Tt MTOLAGVI KOX Ot BIEG ivo apiyTer.
4. EAeyxete TouhdxiaTov Kok g€t priveg OMox T ptouAdviar Kau TG Bideq yiox var BeBauwbeite o eivan opixté. Otav ot Bieg kou
Ta provAdvia elvat oe xodapr) Béon, pmopei va pokAnBe kivSuvog 1 va yivet Bopupoc.
5. Mnv OTEKETTE OTO TPAME(L PE TOX TOSIA 0O,
6. Mnv xpnolpoToLite VePd yiox va kaBopiOETe TO Ypagelo, XpNOIHOTONOTE OTEYWS KoBBPIOHa OKOVNG 1} OKOUTOTE e Evar
TPYKTAPOL
AnjAwen cuppépEwong
H Aertoupyia TG GUOKEUNG (CUCKEVEC) MTOPEL VX ETINPECTEL OO I0XUPA OTATKE, NAEKTPIKE 1} UPNANG uXvOTNTaG TieSio
(POG10EYKOTATTAELS, KIVITE TNAEPVQ, HKPOKIHATO, NAEKTPOOTOTIKEG EKPOPTITELS) / Edv oupBel, pooTto®rioTe va awgrioete
TNV OMOCTACN M6 TIG GUOKEUEG TIOL TIPOKOAOV TN Slaovvdean.
Améppupn pratapiwy, nAEKTPIKOD Kait NAEKTPOVIKOD s{oTtAiopol
AuTo T0 90pBOAC OTO TIPOIBY, TIG HTTATAPIEG 1 Tr) GUOKELAGIXX TOU UMIOSEIKVUEL OTLTO TIPOIGV Sev prtopet vl
amoppipOet pod{ pe owiard amoppipporto. Oa Trpémet va apaGoBel e pio koTdMnAn eTaupeior uMoyrG Kot
AVOKUKAWOTG NAEKTPIKWV KOl NAEKTPIKUIV CUOKEUWV.
BN Opot ko TPOUTIOBETELS Yl aotparhi] Kot AmoSOTIK) XPIioT TOU TIPOI6VTOg
Mpopuldéeg ko ) xprion:
1. XpnotpoToIaTE T TPOIGV HOVO YIa: TOV TIPOBAENG|1EVO GKOTO.
2. Mnv amoouvappoAoyeite. AUT6 T0 TIPOiov Sev TiepLexet OVTAANKTIKG TTOL SIKAUOVVTO CUTOSOVON ETLOKEUH, ZXETIKS: pe TO
{iTNHO TNG TUVTAPNANG KL TNG QVTIKOTAOTAONG EVOG GTTOTUXMHEVOU OVTIKEWEVOU, EPUPHOOTE OE EVAV QVTITPOOWTO
EEoumoéornuévo KEVTPO cspBlc Defender Komx mAMYn oV TtpoiovTog, Befauwbeite OTL Sev givar oTIAOEVO Ko OTL Sev
UTIapXOLY EAEUBEPQL KIVOUHEVOX QVTIKEIEVO GO OTO TIPGIOV.
3. Matkpi& amo Taudid KEtw Twv 3 £Twv. MTopEl Vo TEPIEXEL LIKPK PEPN.
4. KporrrioTe pakpia amoé v vypaoic. Moté punv Bubidete To ipoiov og uypd.
5. Makpid: omd SOVHAGEL KO UNXAVIKEG KOTOTIOVRTEL, O OTIOIEG MTTopef vox Ttpokeéaouv pnxoviki) BAGBN ato Tipoidv.
e TEpiTTWON pnxavikn BAGBNG Sev TapéxovTal eyyunae,
6.Mnv t0 qumpcnolms napoumo( OTTIKNAG BAa[énc Mnv o xpnulpo'nolsrts owv TO TIPOIOV EiVal TTPOPAVIIG EAXTTWHOTIKO.
7. Mn XpnaipoToLe(Te TO TIPOIdV o€ BEPHOKPAGIEG KATW KO TTAVW ATTO TIG GUVITTWEVES BepHOKPaTieS (Sette To eyxelpidlo
AetToupyiag), umod G\JVSI’]KE( e€arpuong vypaoiag, kaBwe kot ot exOPIKS TEPIBAANOV.
8. Mnv o Badete oTo oTOpAL
9. Mn XPnyoTIOLE(Te TO TtPOidV yiox BoHNXaVIKOUG, LTPIKOUG 1 KATAOKEVATTIKOUG GKOTIOUC,
10. 7€ TepirTTouon ToL N aTOTTONA TOL TGIGVTOC TPaypaTOTIONBNKE GE BEPUOKPTTEC KETW TG TO PNEV, TOTE TPV AT T
AerToupyia, To TIPOIOV TIpETEL va &om]pslml o Beppny rorrloes'mcr] (+16-25°Cn 60 77 ° F) ev10G 3 wpwv.
11. Amevepyortoleite m OuoKevr KB npopa, otav ev npomrou Vo qumpononnusrz Yy UEYGAO XPOVIKO SIBTTNHA.
12. MnV XpNOOTIOLE(TE TN GUOKELI KOTX TNV 08HyNGN TOL OXKATOG, EQV EVOIL TTPOWpEVN
1) TIPOCOXT, KO O GAEG TIEPUTTLITELG GTAV O VOUOG 0O UTIOXPEWVEL VO ATIEVEPYOTIONTETE Tr GUOKELH.

MpoPAentopevn xprion: pogeio uTToAOYIOT yiat Owiakn xprion

O TEXVIKEG TIPOSIOYPAPES KA T XAPAKTNPIOTIKA TOV TIPOIOVTOG BPIOKOVTOL 0T GUCKEVATIOt KO OTOV ITTOTOTIO
Defender-global.com

EISATQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Karaokeuaotnc: Hangzhou Yuyue Home Technoloﬁy Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone,
Xiashi Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

H &1dpketor {wng elva 2 Xpovia. Aev UTIOKEITAL T UTIOXPEWTIKY TILOTOTIOMNGT. HUEPOHNVIa KATaoKerG; BA. £Tn cuokevaoia.
O KorrowkevaoTrg Slonpei To Sikoiwpo var aMGEEL T TEEPIEXOHEVE! KA TIG TIPOSIAYPAPEG TOU TIHKETOU TIOU QVOPEPOVTAL OF
QUTO TO eYXEPISIO. To TIO TPOOPATO KAt AVOAUTIKG EYXELPIBIO Agrtoupyiog ivar Siabéaijio on StevBuvon
www.defender-global.com

Kotaokeuaopévo atny Kivew

¢ 6ev .
1 I\V]Er] mg TlsploSou Evvuncr]c n nsp\o&oc syvuncr]c Slsuesrsr[ul OO TNV NUEPOPNVI TIWANGNG TTOV TEAKO XProTh).

2. Eopodpévn ovvean oo SikTuo Tpopodoatag.

3. Napapiaon TG aoPSAELTC TwY opPAYISLWY eyydNaNg OTEPEWON CLYKPOTNHATWY GUVAPHOAGYNaNG TG BAKNG. apovaia
OTOIXEIWY QVOIYHOTOG O€ EEWTEPIKS Kall ECLITEPIKG: [1€PN TOU TIPOIOVTOG,

4. EGV TO TIPOIOV TIoL OYESIGOTNKE YLOX OIKIOKH XPHOT) XPNOIHOTIOIBNKE Yiat ETayYEAUOTIKOUG OKOTOUG,

5. Znpué Myw Sieloduong EEviwy QUTIKEIEVWY, OUGLWY, VYPLIV ) EVTOMWV HETTTTO TIPOIOV.

6. Znjuc Adyw TopaBioong TG KAVOVIKNG EpYaaiag Tou SIKTUOU £podIaaHON - 220V +/- 10%. (EKTOG TWY QUTOMOTWY
puep\om':v Téong)

7. Eqv TO Ttpoidv GVOIEE Katt ETUOKEVATTIKE OO GTOO TIOU Sev givait EE0UCIOSOTNHEVO Yt QUTO OO TOV OV TITPOTWTIO.

8. AavBowpEvn AEToupyio A mPOOEKTOG XEIPIOHOG.

9. Znjid 7O TIPOIGV AOYW PUOIKWV KOTATTPOPUY.

10. Mapovoia oTolygiwv TIou 6£l)(vouv XK dnpud mwcn, XTOTINUOY).

11. Avomnpiot GUVSESEUEVWY TUTKEVWY CAAWY TIPAYWYWV.

IGRACI STOL
HR o CNR UPUTSTVO

Paznja!

1. Provjerite sve dijelove prije sastavijanja.

2. Slike u ovom vodi¢u mozda ne izgledaju kao vasa stolica, ali vodic s uputama je isti bez obzira na model.

3. Ne koristite stol ako svi vijci i matice nisu dobro zategnuti.

4. Barem svakih Sest mjeseci provjerite jesu li svi vijci i matice dobro zategnuti. Ako su vijci i matice u labavom polozaju, to moze

uzrokovati opasnost ili buku.

5. Ne stajte na stol s nogama.

6. Ne koristite vodu za ¢iscenje stola, koristite suho ¢is¢enje prasine ili brisite krpom.

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostati¢ka praznjenja). Ako postaju smetnje, poveite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

ﬁ Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne
moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i

mmmm  Utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove b i efik iS¢enja robe. Mere p

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene

izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti

a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko ostecenje,

garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.

Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u

toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavaijte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno

zakonom.

Namjena: Racunalni stol za kuénu upotrebu

Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mozete pronaci na pakiranju i na web stranici defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi

Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Zivotni vijek je 2 godine. Ne podiijeze obveznoj certifikaciji. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priruéniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za

upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).

2. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

3. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pri¢vri¢ivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim
dijelovima proizvoda.

4. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koriten u profesionalne svrhe.

5. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

6. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona)
7. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

8. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.

9. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

10. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka oste¢enja (pad, udarac).

11. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

JATEKASZTAL

-
- HUN HASZNALATI UTASITAS

Figyelem!
1. Az Gsszes alkatrészt ellendrizze az Gsszeszerelés eltt.

2. Az Gtmutatéban szerepl6 képek eltérhetnek az On székétdl, de az dsszeszerelési Gtmutaté minden modell esetében
E ugyanaz.

3. Ne hasznalja az asztalt, amig az dsszes csavar és rogzitéelem nincs megfeleléen meghuzva.
L Legalabb félévente ellendrizze az dsszes csavart és rogzitoelemet, hogy megfelelden meg vannak-e hizva. A meglazult
csavarok és rogzitdelemek veszélyt jelenthetnek, illetve zajt okozhatnak.
5. Ne dlljon ra az asztalra.
6.Az asztal tlszmasahoz ne hasznaljon vizet. A port szaraz térlckendvel vagy enyhén nedves ruhaval tavolitsa el.

Az eszkdz (eszkdzok) mlikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaju mezok

(radioberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamd siiték, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalja meg
novelni az interfészt okozod eszkozok lavolsagat
Elemek, és
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason ta\alhato ez ajel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egyiitt
elhelyezni. A megfele\o akkumulatorokat elektromos és elektronlkus berendezeseket gyujlo és Ujrafeldolgozo céghez kell szallitani.
A termék bi; és F
1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo javitasra jogosultak.
A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon keresked6héz vagy a Defender hivatalos

szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy téretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sértilés
esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

7. Ne hasznélja a terméket ajanlott homérséklet alatti és feletti homérsékleten (lasd a kezelési kéziknyvet), paratartalom
elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kémyezetben.

8. Ne tegye a szjaba.

9. Ne hasznlja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb homérsékleten tortént, akkor miikidés el6tt a terméket 3 dran beliil meleg
helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.

12. Ne hasznalja a késztiléket jarmvezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a térvény kételezi az eszkdz kikapesolasara.
Rendeltetésszer hasznalat: egy kis, kompakt asztal, amely a nappaliban apro targyak tarolasara szolgal, és vendégek fogadasara is hasznalhato.
Rendeltetésszert hasznalat: Otthoni szamitogépasztal

Atermék miiszaki jellemz6i és jellemz6i a csomagolason és a defender-global.com weboldalon taldlhatok

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village, Xiaya Town,
Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Az élettartam 2 év. Nem tartozik kdtelez tanusitas ald. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.

A gyarto fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikanyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes
kezelési kézikinyv a www.defender-global.com cimen érheto el. Kinaban késziilt.

A jotallasi altata 6 6 kben nem teljesiil:

1. Ajotallasi id6 lejarta (a Jolallasl id6szak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatol rendezodik).

2. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.

3. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat iziileti egységeinek régzitése; nyitd elemek jelenléte a termék kiilsé
és belsé részein.

4. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak.

5. A termék belsejében Iévé idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezo karok.

6. Az ellaté halézat normal munkajanak megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus fesziiltségszabalyozokat)
7. Ha a terméket olyan személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedé nem engedélyezett.

8. Helytelen miikddés vagy gondatlan kezelés.

9. A termék karosodasa természeti katasztrofak miatt.

10. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, (ités) jelenléte.

11. Més gyartok csatlakoztatott eszkézeinek fogyatékossaga.

Tk SCRIVANIA DA UFFICIO
MANUALE UTENTE

Attenzione!

1. Verificare tutte le parti prima del montaggio.

2. Le immagini in questa guida potrebbero non corrispondere esattamente alla sedia in vostro possesso, ma le istruzioni sono le
stesse indipendentemente dal modello.

3. Non utilizzare la scrivania se tutte le viti e i bulloni non sono ben serrati.

4. Almeno ogni sei mesi, controllare che tutte le viti e i bulloni siano ben serrati. Se le viti e i bulloni sono allentati, potrebbero
rappresentare un pericolo o produrre rumori.

5. Non appoggiare i piedi sul tavolo.

6. Non utilizzare acqua per pulire la scrivania; utilizzare un panno asciutto per la pulizia della polvere o un panno umido.
Dichiarazione di conformita

II funzionamento del/dei dispositivo/i potrebbe essere influenzato da forti campi statici, elettrici o ad alta frequenza (impianti radio,
telefoni cellulari, forni a microonde, scariche elettrostatiche). In tal caso, provare ad aumentare la distanza dai dispositivi che
causano l'interferenza.

di batterie, ed i
E Questo simbolo sul prodotto, “sulle sue battene o sulla confezione indica che il prodotto non puo essere smaltito insieme
ai rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un'azienda specializzata nella raccolta e nel riciclaggio di batterie,
mmmmm apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Termini e condizioni per un utilizzo sicuro ed efficiente del prodotto
Precauzioni d'uso:
1. Utilizare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto.
2. Non smontare. Questo prodotto non contiene parti riparabili autonomamente. Per la manutenzione e la sostituzione di un
componente difettoso, rivolgersi a un rivenditore o a un centro di assistenza autorizzato Defender. Al ricevimento del prodotto,
verificare che sia integro e che non vi siano oggetti mobili al suo interno.
3. Tenere lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore a 3 anni. Puo contenere piccole parti.
4. Tenere lontano dall'umidita. Non immergere mai il prodotto in liquidi.
5. Tenere lontano da vibrazioni e sollecitazioni meccaniche che potrebbero causare danni meccanici al prodotto. In caso di danni
meccanici, la garanzia decade.
6. Non utilizzare in presenza di danni visibili. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti evidenti.
7.Non utilizzare il prodotto a temperature inferiori o superiori a quelle consigliate (consultare il manuale d'uso), in presenza di
umidita e condensa, né in ambienti ostili.
8. Non ingerire.
9. Non utilizzare il prodotto per scopi industriali, medici o di produzione.
10. Nel caso in cui la spedizione del prodotto sia avvenuta a temperature sotto zero, prima dell'uso, il prodotto deve essere
conservato in un luogo caldo (+16-25 °C 0 60-77 °F) per 3 ore.
11. Spegnere il dispositivo ogni volta che non si prevede di utilizzarlo per un periodo prolungato.
12. Non utilizzare il dispositivo durante la guida, se si € distratti dalla guida o in altri casi in cui la legge impone di spegnere il
dispositivo.

Uso previsto: Scrivania per computer per uso domestico

Le specifiche tecniche e le caratteristiche del prodotto sono reperibili sulla confezione e sul sito web defender-global.com.
IMPORTATO! efender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Produttore: Anji Jifang Furniture Co, Ltd. Address: 4th Floor, Bada Logistics Building, Logistics Park, Sunshine Industrial Zone, Dipu
Town, Anji County, Zhejiang Province, China. Made in China.

La durata utile & di 2 anni. Non soggetto a certificazione obbligatoria. Data di produzione: vedi sulla confezione.

Il produttore si riserva il diritto di modificare il contenuto della confezione e le specifiche indicate in questo manuale. Il manuale
d'uso pili recente e dettagliato é disponibile sul sito www.defender-global.com.

Made in China.

I servizio di garanzia non é valido nelle seguenti situazioni:

1. Scadenza del periodo di garanzia (il periodo di garanzia decorre dalla data di vendita all'utente finale).

2. Collegamento errato alla rete elettrica.

3. Rottura dei sigilli di sicurezza di garanzia, dei punti di fissaggio dell'involucro; presenza di segni di apertura all'esterno e all'interno
del prodotto.

4. Utilizzo del prodotto, progettato per uso domestico, per scopi professionali.

5. Danni causati dalla penetrazione di corpi estranei, sostanze, liquidi o insetti all'interno del prodotto.

6. Danni causati da un'interruzione del normale funzionamento della rete di alimentazione — 220V +/- 10% (ad eccezione dei
regolatori automatici di tensione).

7. Apertura e riparazione del prodotto da parte di personale non autorizzato dal rivenditore.

8. Uso improprio o negligenza.

9. Danni al prodotto causati da calamita naturali.

10. Presenza di segni di danni meccanici (cadute, urti).

11. Incapacita di collegare dispositivi di altri produttori.

OWbIH YCTENI

O KAz HYCKAY/bIK

Hasap aypapbinpbis!

1. KypacTbipy angbitaa 6apelk 6e/LIEKTEPA] TEKCEPIH3.

2. Ocbl HycKay/IbIKTaFbl CyPeTTep Ci3AiH OPbIHAIFbIHBI3 CAAKTbI KepiHGeyi MyMKiH, 6ipak Hyckaybik YAriciHe kapamacTaH ipaeii.
3. bapsbik bonTTap MeH byparaanap YcTenai naganaHbaeis,

4. Bapnbik 60/TTap MeH GypaHAanap/biH KaTailTbinFaHbIHA KO3 XETKi3y YLUIH Kem AereHAe aTbl aif caliblH TekCepin OTbIPbIHBI3,
6ypaHaanap MeH 6onTTap 60C TypraH Ke3ae Kayin TOHAIPYi Hemece Ly WbiFapybl MyMKIH.

5. YcTenre asfbiHbI36eH TypMaHbI3.

6. Yctengi Tasanay yLuiH Cy/abl Naii 6aHbI3, KypFaK LaH naig {13 Hemece KbICKbILL LybepekneH
CYpTiHi3.

Caiikectik Aexnapaymacel

KypbinebiHbIH, (KypbUiFbLIapABIH) XYMbIC iCTeyiHe CTaTukasbIk, 1eKTPAIK Hemece Xofaps! uinikTi epictep (pagvoannapatypa,
YANbI TenedOHAAP, WaFbiH TONKbIHABI MewTep, 3/1eKTPOCTaTKa/bIK Pa3pAATap) acep eTyi MymKiH. TybiHaaraH kesae, keaepri
KENTIPETiH KYPbIFblAaH apakallbIKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.

E/ Bartapes, 31eKTp/IiK KaHe /1eKTPOHABI XabAbIKTapAbl Kaaere Xapary

Tayapaafbl, Tayapra apHa/iFaH 6atapessarbl HeMece kanTamagarbl 6y 6eri, Tayapabl TYPMbICTbIK kKaabikTapMeH
6ipre kagere xapatyra 60MalTbIHABIFBIH Gingipesi. On 6aTape;|, INEKTPAIK XBHE NEKTPOHAbI XababIKTapAbI XuHay
MeH Kapere xapary 60ifbIHILa KOMNaHVsnapFa XeTkisinyi Tuic.

BN Tayapas! Kayincis XwoHe TiMAi KonaaHy TopTi6i MeH wapTTapbl. CakTbIK Wapanapbi:

1. Tayapap! Tek Tikenein TaraiibiHaanybl 60VbIHLLIA KONAAHBIHbI3.

2. benektemeH3. bepinreH ByiibiMaa e3iHAIK eHaeyre xartatbiH GenikTep XokK. KpimeT kepcety sxaHe 6y3biifaH byiibiMab!

aybICTIPY CypaKTapbl 60ibIHLLIA caTyLubl-GrpMara Hemece Defender aBTOpAaCTbIpbUFaH CEPBUC OPTaIbIFbIHa XYTIHIH]3.

Tayapab! kabblnaayaa OHbIH, TYTaCTbIfbIHa XBHE iLLiHAE €PKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTaPAbIH, XKOK eKEHIHE KO3 XETKI3iHi3.

3.3 xacka AeviHri bananapra apHaimaraH. ¥cak 6etuektep 60ybl MyMKiH.

4. By/ibIMFa kaHe OHbIH iLLiHe biFanabIH KipyiH >Ki6epMem'3, Ey%blMAb\ cy%blmbm‘rapfa canMaHpli3.

5. Tayapabi, aKkenyi MymKiH, byi CinkiHy XaHe XKYKTenyiH xi6epmens.
6. ByWibIMHbIH KepiHeTiH 3akbiMAanybl KesiHae konaaH6aHbI3. Kepitey Bysblnfan KypbitfbiHbI KONAAHOAHbI.
7. ¥CbIHbInaTbIH TeMMepaTypazaH TeMeH HeMece XOFapbl TeMnepaTypaja, KoHAeHcaL yblHAAFaHA3,

COHpali-aK arpeccusbik OpTaja KonaHbaHbI3 (NaiiaanaHyLlibl HyckaybiH KapaHbi3).

8. Aybi3fa canyra 601Maiipl.

9. ByiibIMAbI ©HEPKACIMTIK, MEAVILIMHANBIK XoHE eHAIPICTIK MakcaTTa KongaHbaHbI3.

10. Erep TayapabIH TacbiManAaHybl Tepic TemnepaTypaza Xyprisince, naiiaanady anibiHaa Tayapra Xblbl Genvese (+16-25 °C)
3 cafat kenemiHae XblblHyFa MyMKIHAIK 6epy kepek.

11. ¥3aK yaKpIT apa/ibifbiHia KOAgaHy kocnapaaHbaraH Xaraaiiaa, KypPbUibIHbI 9 XO/bI COHAIPIHI3.

12. Erep Kypbinebl KeHIIH3Ai anaHaaTaTbiH Xaraaiiaa, Keik KypasblH XYprisy 6apbicbiiaa, CORaaii-ak KypbUIFbIHbI COHAIPY
3aHMeH KapaCTbIpbLiFaH Xafaaiaa KonaaHbaHbI3.

MakcaTbl: TypMBbICTbIK MakcaTTa naiiganaHyra apHanfaH KoMmbtoTep ycrei

OHiIMHIH TexHMKa/IbIK CANaTTaManapbl MeH MyMKiHzikTepiH kanTamaza seHe Defender-global.com se6-caiiTbiHaa Tabyra 6onaapl.
Wmnoptraywsi: 000 «T/] Komnanus [lederaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.TEp.I. MyHWLMNa/bHbIA OKpyr TBepckoi, ya.
Cywiésckas, 4. 27, cTpoetme 2, 31ax 3, nometerue lll, komHata 3, opuc 63.

©Hgipywi: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

MaiAaanary mMep3imi - 6 ait. Keninaik mep3imi - 6 aid.

KO TP 025/2012 tanantapbiHa caiikec kenegi. CaiikecTik gexnapatmacel N EASC N RU [1-CN.PA02.B. 32656/26.

KO TP 00472011 >saHe KO TP 020/2011 TanantapbiHa caiikec keneai. Caiikectik geknapatysacsl No EASC N RU [-CN.PA03 B.
75902/26.

Defender yakinetti cepsucTik optanbikTapb! — cinTeme 6oiiblHiua kapaHpi3 https://kz.defender-global.com/places/service
OHAipireH KyHi: kanTamajaH KapaHbi3. OHAIPYLI OCbl HyCkay/bikTa KepCeTireH NakeTTiH Ma3MyHbI MeH cunaTTamanapbiH
e3repTy KyKbIfbIH CakTaiiapl. COHFbI XaHe enxeli-Tenkelini naiiganaHy xeHiHaeri Hyckaybik www.defender-global.com
caliTbiHAa Ko keTimai. KbiTaiiaa xacansaH.

KEMUIAI KOHAEY TOMEHAEN XXAFAAVNAPLA XYPTI3UIMENAL:

1. Keningi mep3imHir 6iTyi (ep3imi Tayap TyTbIHyLIbIFa CaTblifaH KyHHeH 6acTan 6enrineres;).

2. IneKTp XeiciHe AypbIC KOCbIIMaYbI.

3. Keninaik 1OMBbLNapbIHbIH, KOPMYCTbIH GEKITETIH KOCbUIbICTaPbIHbIH, BYTIHATTHIH 6Y3binybl, TayapAbIH ChIPTKbI XaHe iLuki
6GeTTepiHae awbiny i3aepiHiy 60yl

4. Erep TypMbICTbIK XafAaitnapza ymbIC icTeyre apHanfaH annapatypa KacinTik MakcaTTapaa naiiaanabiaH 6onca.

5. ByiibIMHbIH, ilLiHe Berzie 3aTTap/pIH, 3aTTeKTepAiH, CylibIkTapAbIH, XeHAIKTePAiH Tycyi ceben 6onFaH 3akbiMAap.

6. KopekteHaipertin 220 B +10% a1eKTp XeniCiHiH, KabINTbl XyMbICbIHbIH By3blnybl. (KepHey cTabunmnsatopaapbiHaH 6acka)
7. Erep Tayapabl OfaH caTylubl G1pMa yakineTTik GepmereH ajam alubin, XeHaereH Gonca.

8. lypbic icke naiiganaHblimaybl Hemece canakTbIKreH XapaTblaybl.

9. Tabusn HaybeTTePAiH HaTVXKECIHAETT 3aKbIMAap.

10. MexaHukanbIk 3akpiMaany (kynay, corblny) i3aepiHiy 6onybl.

11. Backa eHaipyLinepaiH, KocbinaTbiH ByiibIMAAPbIHBIH XXYMbICKA XXapamcbI3abifbl.



BIURKO DO GIER
w PL INSTRUKCJA

Uwaga!

1. Przed montazem sprawdz wszystkie czedci.

2. Zdjecia w tej instrukcji moga nie przedstawiac Twojego krzesta, ale instrukcja jest taka sama, niezaleznie od modelu.

3. Nie uzywaj biurka, jesli wszystkie Sruby i wkrety nie s dokrecone.

4. Przynajmniej raz na pot roku sprawdzaj wszystkie Sruby i wkrety, aby upewnic sie, ze s dokrecone. Luzne $ruby i wkrety moga
stwarzac zagrozenie lub hatasowac.

5. Nie stawaj na stole nogami.

6. Nie czy$¢ biurka woda, uzywaj suchego srodka do czyszczenia kurzu ani nie przecieraj go $ciereczkg z zaciskiem.

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wplyw silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komarkowe, mikrofalowki, wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy
2zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktocenia.

Utylizacja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na smieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie
E zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposdb przyczynia sie ze sprzedawca lub
odeW|edn|rn urzedem

N Uwagi d i
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.

W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca lub z
autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sig upewni, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w
srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.

4. Nie dopuszcza¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.

5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen mechanicznych produktu.
Gwarangja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzer mechanicznych.

6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy skondensowaniu sie pary
wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

8. Nie brac do ust.

9. Nie uzywac produktu do celow przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy pozwolic urzadzeniu
ogrzac sie w cieplym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin.

11. Wyfgczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy
obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Przeznaczenie: Biurko komputerowe do uzytku domowego

Dane techniczne i cechy produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie internetowej Defender-global.com

Importer: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.
Zywotnosc - 2 lata. Nie podlega obowigzkowej certyfikacji. Data produkdji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i
petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

uldu. O
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jjne nie jest
1. Wygasniecie okresu gwaranql (okres gwarandjiliczony Jesl tod daty sprzedazy do uzytkownika koncowego).

2. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej.

3. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecno$¢ elementéw otwierania na
zewnetrznych i wewnetrznych czesciach produktu.

4. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celow profesjonalnych.

5. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substandji, cieczy lub owadow do wnetrza produktu.

6. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem automatycznych
regulatorow napiecia)

7. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniona przez sprzedawce.

8. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga.

9. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk zywiotowych.

10. Obecnos¢ elementow wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

11. Niepetnosprawno$¢ podtaczonych urzadzen innych producentéw.

BIROU DE GAMING

() RO INSTRUCTIUNILE

Atentie!

1. Verificati toate piesele inainte de asamblare.

2. Imaginile din acest ghid pot s nu semene cu scaunul dumneavoastra, dar instructiunile sunt aceleasi indiferent de model.

3. Nu utilizati biroul decét daca toate suruburile si bolturile sunt stranse.

4. Cel putin o data la sase luni, verificati toate suruburile si bolturile pentru a va asigura ca sunt stranse. Cand suruburile si bolturile

sunt slabite, pot cauza pericol sau pot face zgomot.

5. Nu stati pe masa cu picioarele in sus.

6. Nu folositi apa pentru a curata biroul, folositi un dispozitiv de curétare uscata pentru praf sau stergeti cu o laveta cu cleme.

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric static). In cazul aparitiei

acestora manl\ distanta de la aparatu\ care cauzeaza aceste bruieri.

i pentru p Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul

national sunt valabile urmatoarele: Aparalele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la
locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii
respective. Simbolul de pe produs, in instructjunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea,
revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o contributie importata la

protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de sigurant si folosire eficientd a produsului. Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnica si shimbarea

articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului

convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aducé la deteriorarea mecanica a

produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garanti.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul ca este deteriorat.

7. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii

condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. Anu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea trebuie

trebuie acordaté posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-l folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de asemenea in

acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevézutd de legislatie.

Utilizare preconizata: Birou de calculator pentru uz casnic

Specificatiile tehnice si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe site-ul defender-global.com

Importatorul: Defender Technology QOU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi

Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Durata de viata — 2 ani. Nu face obiectul certificarii obligatorii. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai recenta si

recenta versiune a manualului este disponibild pe www.defender-global.com

Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iIN CAZURILE URMATOARI
1.Dupéd expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumpérator ).

2. Dacé s-a procedat conexiunea incorecta la retea.

3. Dacé sunt rupte sigiliile de garantie , elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si
interioare ale produsului.

4. Daca aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale.

5. Dacé deteriorarile sunt cauzate de corpuri straine materiale, lichide, insecte in interiorul produsului.

6. Dacé sunt incalcate normele de alimentare cu energie electrica - 220 V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune)

7. Dacé produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de firma vanzator .

8. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijenta.

9. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii.

10. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura).

11. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

RU WUTPOBOW CTON LEGEND (JIETEHAA) / NETIS (HETUC)
L4 VHCTPYKLMA

Baxno!

1. Mepen c6opKoii NpoBepbTe HaNMuMe BCex AeTaneit.

2. V1306paskeHns NpeacTaBeHs! Ans 061U MHGOPMALWM 11 MOTYT OTANYATLCA OT PeasibHOTO BHELLHETO BUA] AeTanei.

3. He ucrionb3yiite CTo 40 Tex Nop, noka He By/yT 3aTAHyTel Bce 6OATbI.

4. Pa3 B 6 MecsiLieB NpoBepsiiTe 3aTAXKy 601T0B. HeakperieHHble BUHTbI 1 60/TbI MOTYT CO3aBaTb ONAaCHOCTb WM LyM.

5. He Bcagaiite Ha cton Horamm.

6. He MoliTe CTON BOAOM, MCMO/Ib3YiATe CyXyto OUMCTKY OT MbIIM WM NPOTUPAiATE BAAXHOW CandeTKow.

Aeknapauya cooTsetcTausA. Ha GyHKL/OHMPOBAHWE YCTPOICTBA (yCTPOIACTB) MOMYT NOBAVATL CTATVHECKHE, JEKTPUYECKE W
BbICOKOUACTOTHbIE N0/ (DaAnoannapaTypa, MOGU/IbHBIE TENEPOHI, MIKPOBOHOBBIE Meyy, SAEKTPOCTaTUUECKMe Paspaab).
B ciyuae BO3HWKHOBEHMS YBEAMUBTE PACCTOSIHME OT YCTPOMCTBA, Bbi3bIBAOLLETO MOMEXM.

Y Koro un

ﬁ 3707 3Hak Ha ToBape, baTapeiikax K TOBapy W1 Ha ynakoBKe O3Hau4aeT, YTo TOBap He MOXET BbiTb YTUAM3NPOBaH

BMeCTe C BbITOBbIMY OTXOAaMU. OH Z0/KeH BbiTb JOCTaBAEH B KOMMNAHMIO MO COOPY 1 yTnam3aLmm Gatapeex,
3/1EKTPIYECKOTO 1 INEKTPOHHOTO o6opyp.oaamm
Mpaswuna v ycrosus ual

B 1. /\cnonb30BaT TOBAp TONLKO MO npmomy Ha3HayeHuto.
2. He pa36uparb. [laHHOe M3je/ve He COAPXWT UacTelf, MOANeXalLX CaMOCTOATeNbHOMY PeMOHTY. o Borpocam
06CNY>XMBaHNA 1 3aMeHbl HEVNCMPaBHOTO 3AeNA obpaluaiitect
K G1pMe-NpoaaBLly WN B aBTOPU30BaHHBIN CepBUCHBIN LieHTp Defender. Mpu nprenme Tosapa ybeanTech B ero LENOCTHOCTY 1
OTCYTCTBIAM BHYTPY CBOGOAHO MepPEeMELLAROLLVXCA MPEAMETOB.
3. He npegHa3sHaveH Ans AeTeit 40 3-x neT. MOXeT cogepskaTb Me/kie AeTanu.
4. He gonyckaTb nonagaHna Baarv Ha 1sjenve v BHyTpb ero. He onyckats n3aenme B XuaKoCTi.
5. He noggepratb 13jenne BU6paLnam 1 MexaHU4eCkUM Harpyskam, CrioCOB6HbIM NPUBECTU K MEXaHNUECKM NOBPEXAEHUAM
ToBapa. B ciyyae Hanmuma MexaHn4eckvx NOBPEXAEHUIA HUKaKVX rapaHTUiA Ha ToBap He AaeTca.
6. He ncnonb3osarb NPV BUANMBIX NOBPEXAEHNAX N3AENUA. He nonb3osatbca 3aB€JOMO HencnpasHbLIM yCI'pOL:iCI'EOM.
7. He ucnonb3osarb npwv Temneparypax H1Xe Win Bbile pekoOMeHAyeMbIX (CM, WHCTPYKUMHO I'IOI“:BOEaTeJIﬂ), Npv BO3HWKHOBEHMIN
KOH/IEHCMPYEMOI BA@XHOCTH, @ Takoke B arpeccviBHO cpese.
8. He 6parb B por.
9. He mcnonb3oBatb v3ae/vie B NPOMBILLNEHHBIX, MEAULIHCKMX M MPOU3BOACTBEHHBIX LIENIAX.
10. B cnyyae, eC/iv TPaHCMNOPTUPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACh NPV OTPULATe/IbHbIX TeMMepaTypax, nepes Hauanom
3KCMyaTaLym HYXHO AaTb TOBapy COrpeThbes B Ten/IoM nomelteHnm (+16-25 °C) B TeueHre 3 yacos.
11. BIk/KOUaTh YCTPOACTBO Kaxk/plid pas, KOrAa He MiaHNPYeTCA UCMoNb30BaTb ero B TeUeHMe AMTeNbHOTO Neproja BpeMeHu.
12. He ncnonb3oBath yYCTPOACTBO MK BOX/AEHNM TPAHCMIOPTHOTO CPEACTBA B Clyuae, e YCTPOACTBO OTB/IEKAET BHUMAHIE,
aTakKe B TeX Clyuanx, KOrAa OTK/KOUEHIe YCTPOICTBA MPe/yCMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHaueHwe: KOMMbIOTEPHS CTON ANA BbITOBOrO UCMONL30BaHWA
TexHUYecke XapaKTepuCTUKY U 0COBEHHOCTY TOBApa CM. Ha YrakoBke v Ha caite defender.ru
Wmnoprep B P®: 000 «T/, Komnarna [lepergep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.TEp.I. MyHULMNaNbHbIV OKpyr TBEPCKOM,
yn. CywgBckas, 4. 27, CTpoerue 2, 3tax 3, nometuerue Ill, komHara 3, oduc 63.
W3rotouTens: XaHuxoy HOiit03 Xoym TexHonoaxu Kopriopeiitwn Jiumutes, Aapec: Pym 1008, Bunaur 1, iiaactpuan 3oyH,
Caww Bunnagk, Cas TayH, LianaHsas Cutn, XaHuxoy, YUxauzaH MposuHc, Kutai.
Cpok cnyx6bl — 6 MecsLeB. [apaHTUiiHbIV CPOK - 6 MecALieB.
CoortgercrayeT TpebosaHnam TP TC 025/2012. leknapaums cootsetcraus N2 EASC N RU /1-CN.PA02.B.32656/26.
CoortgercrayeT TpeGosaHnam TP TC 004/2011 1 TP TC 020/2011. leknapauysa cootsetcraua N2 EASC N RU I-CN.PA
03.B.75902/26. [leknapaLym COOTBETCTBIA NPeACTaBAEHbI Ha caite https://defender.ru
CnncoK aBTOPK30BaHHbIX CEPBICHBIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service
[lata NpoM3BOACTBA: CM. Ha ynakoBke
Mpown3soauTeNs OCTaBASET 32 COBOI NPaBO U3MEHEHA KOMMIEKTALMM 1 TEXHUUECKX XapaKTePUCTHK, YKa3aHHBIX B 3TO
VHCTPYKLyW. MOCNeAHsA 1 NONHaA BEPCUS MHCTPYKLIMM AOCTyMHa Ha caiite www.defender.ru
CaenaHo B Kurae.

ToBapa. Mepb! NpeA0CTOPOXXHOCTU:

TAPAHTUVHBI PEMOHT HE MPOU3BOAUTCA B C/IEAYIOLUMX CITYUASX:

. VicTeueHme rapaHTWiiHOrO Cpoka (yCTaHaB/MBaETCA CO AHA MPOAAXH TOBapa NoTpebuTento).

2. HenpasunbHOe NOAK/tOUEHME B 3/1eKTPOCETb.

3. HapyieHe COXpaHHOCTY rapaHTyiiHbIX NAOMG 1 KpenexHbIX CoeavHEeHMIA Kopryca, Hanume CIeA0B BCKPLITUA Ha BHELUHMX
V1 BHYTPEHHX MOBEPXHOCTSX TOBapa.

4. Annapartypa, npeaHasHayueHHas 412 PaboTbl B GbITOBBIX YC/IOBMAX, MCMONL30BANAC B NPOGECCUOHANLHBIX LIENSX.

5. MoBpex/eHs Bbi3BaHbI NOMaJaHNeM BHYTPb U3Ae1A NOCTOPOHHIAX MPEAMETOB, BELLIECTB, XIAKOCTEN, HACEKOMBIX.
6. Hapywerue B paGoTe nurtatoLLeit anextpocetn — 220 B +10% (Kpome CTabuamsatopos HanpskeHus).

7. BckpbITUE 11 PeMOHT ToBapa NPoU3BeAeHbI INLIOM, He YMOAHOMOUEHHBIM Ha TO GUPMOIA-NPOAABLIOM.

8. Henpasu/ibHast SkcrnyaTaLs v HebpexHoe obpaluierive.

9. Moep: V34enusa B P cTl BeacTBuii.

10. Hanwwe ceaos KOrO MOB , yaap).

11. HepaboTocroco6HOCTb MOAK/IOUAEMbIX YCTPOICTB APYIUX NPOV3BOANTENENA.

IGRALNA MIZA
¥ SLV NAVODILA ZA UPORABO

Pozor!

1. Pred sestavljanjem preverite vse dele.

2. Slike v tem prirocniku morda ne bodo videti kot vas stol, vendar so navodila za uporabo enaka ne glede na model.

3. Ne uporabljajte mize, e niso vsi vijaki in sorniki trdno priviti.

4. Visaj vsakih Sest mesecev preverite vse vijake in somike, da se prepricate, da so trdno priviti. Ce so vijaki in somiki v ohlapnem
polozaju, lahko to povzroci nevarnost ali hrup.

5. Ne stojte na mizi z nogami.

6. Za Ciscenje mize ne uporabljajte vode, uporabite suho ¢is¢enje prahu ali obrisite s krpo.

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna stati¢na, elektricna ali visokofrekven¢na polja (radijske

napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od

naprav, ki povzrocajo vmesnik.
o HE

baterij, &nein opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni,

da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:

B |, delek uporabljajte samo za predvideni namen.

2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in

zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se

prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.

3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb

garancija ni dana.

6. Ne uporabljajte v primeru vidnih pokodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.

7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih

izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

8. Ne dajajte v usta.

9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem

(+16-25°Cali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dije éasa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, e je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da

napravo izklopite.

Predvidena uporaba: Racunalniska miza za domaco uporabo

Tehni¢ne specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalaZi in na spletni strani defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi

Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Zivljenjska doba je 2 leti. Ni predmet obveznega certificiranja. Datum izdelave: glej na embala3i.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem priroéniku. Najnovejsi in

podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih:

1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje konénemu uporabniku).

2. Napacen vti¢ v omrezje.

3. kréitev varnosti garancijskih tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohiéja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjih
delih izdelka.

4. Ce je bil izdelek, namenjen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene.

5. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek.

6. Skoda zaradi krsitve obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev)
7. e je izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni pooblaséena s strani prodajalca.

8. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje.

9. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec.

10. Prisotnost elementoyv, ki kazejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek).

11. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

HERNY STOL

@ SVK  NétRukciE

Pozor!
1. Pred montéazou skontrolujte véetky diely.
2. Obrazky v tomto navode nemusia vyzerat ako vasa stolicka, ale navod na obsluhu je rovnaky bez ohladu na model.
3. Nepouzivajte stdl, pokial nie st véetky skrutky a matice utiahnuté.
4. Najmenej kazdych Sest’mesiacov skontrolujte v3etky skrutky a matice, ¢i st utiahnuté. Ak st skrutky a matice uvolnené, méze to
sposobit nebezpecenstvo alebo vydavat' hluk.
5. Nestojte na stole s nohami.
6. Na Cistenie stola nepouzivajte vodu, pouzivajte suché Cistenie prachu alebo utierajte handrickou.
Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio aparattra,
mobilné telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory
vyvolava poruchy. Not om miljéskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
E Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok neméze utilizovat spolu s
domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaoberé zberom a utilizovanim batéri, elektrickych a
— elektronlckych pr|strojov
Pravidlaa i¢inného poutzitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzwat vylucne podla ucelu z
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si moZzete sami opravit.. V stvislosti s opravovanim a vymenou
nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite
jeho ucelenost' a nepritomnost’ volne postvacich casti v iom.
3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. MéZe obsahovat' drobné Casti.
4. Nedovolit' aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.
5. Newylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat mechanické poskodenia vyrobku. V pripade
existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st ziadne zaruky.
6. Nepoutzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze je pokazeny.
7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid'Navod na poutzitie), v pripade vytvarania kondenzovanej
vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do Ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10.V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizSej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat' volne zohriat v teplej miestnosti
(+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
1. Viyrobok treba vypniit v priadoch ked'sa nebude pouzivat dIhsi Cas.
12 Nepouiival' vyrobok poEasjazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje pozornost vodicov, tiez v pripadoch
ked'je vypajanle vyrobku urcené podla zakona.
Zamyslané pouZitie: PocitaCovy stol na doméace pouzitie
Technické $pecifikacie a vlastnosti produktu najdete na obale a na webovej stranke defender-global.com
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,
Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.
Zivotnost — 2 roky. Nepodlieha povinnej certifikacii. Datum vyroby: vid na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a pina verzia pokynov
Jje kdispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

Zarucny servis sa
1. Uplynutie zarucnej doby (zarucna doba sa vybavuje odo dia predaja konecnému uzivatelovi).

2. Nespravne zapojte do elektrickej siete.

3. Porusenie bezpecnosti zaruénych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost’ prvkov otvérania na vonkajsej a
vnitomnej casti vyrobku.

4. Ak bol produkt uréeny na pouzitie v domacnosti pouzivany na profesionalne tcely.

5. Poskodenie v dosledku vniknutia cudzich predmetov, latok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku.

6. Skoda v dosledku porusenia normalnej prace napajacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem automatickych regulatorov napatia)
7. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom.

8. Nespravna obsluha alebo neopatrné zaobchéadzanie.

9. Poskodenie produktu v désledku prirodnych katastrof.

10. Pritomnost’ prvkov indikujlicich mechanické poskodenie (pad, naraz).

11. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

1Y SPELBORD
w SWE BRUKSANVISNING

Uppmarksamhet!

1. Kontrollera alla delar fére montering.

2. Bilderna i den har guiden kanske inte ser ut som din stol, men instruktionsguiden ar densamma oavsett modell.

3. Anvand inte skrivbordet om inte alla bultar och skruvar ar atdragna.

4. Kontrollera alla bultar och skruvar minst var sjatte manad for att sékerstalla att de &r atdragna. Nar skruvar och bultar sitter 16st

kan det orsaka fara eller orsaka ljud.

5. Sté inte pa bordet med fétterna.

6. Anvand inte vatten for att rengéra skrivbordet, anvand torr dammrengéring och torka inte av med en trasa.

Férsikran om &verensstimmelse. Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt

(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stéringar uppstar, tka avstandet fran

anordningen som orsakar storningar.

Not om miljoskydd

Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler fGljande: Elekriska och elektroniska
apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska
apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras
via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten, instruktionsmanualen eller pa

[r— férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material
bidrar du till att skydda miljén och din omgivning.

Regler och villkor for siker och effektiv anvandning av p

1. Anvéand produkten enbart for avsett andamal.

2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall och utbyte av en defekt produkt

kontakta vanligen foretaget-aterforséljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nér du tar emot produkten, kontrollera

dess integritet och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.

3. Produkten &r €] lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehélla smé delar.

4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.

5. Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa produkten. Ingen

garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.

7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller dver de rekommenderade vérdena (se anvandarhandboken), vid

kondenserad fukt och i aggressiva miljéer.

8.Tainte i munnen.

9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska &ndamél.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

1. Stang av anordningen varje géang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.

12. Anvénd inte anordningen medan du kdr, om anordningen ar storande, liksom i de fall d& anordningen ska sténgas av enligt lagen.

Avsedd anvandning: Datorbord for hushallsbruk

Tekniska specifikationer och egenskaper for produkten finns pa forpackningen och pa webbplatsen defender-global.com
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Livstid — 2 ar. Inte foremal for obligatorisk certifiering. Tillverkningsdatum: se forpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppséttningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning.
Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

Garantiservice utférs inte i foljande situationer:

1. Garantiperiodens utgéng (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvéandaren).

2. Felaktig anslutning till elntet.

3. Overtradelse av sakerheten for garantititningar, fixering av gemensamma sammansattningar av fallet; nérvaron av
Oppningselement pa produktens utsida och insida.

4. Om produkten avsedd for hushallsbruk anvéndes for professionella &ndamal.

5. Skador pa grund av intrdngning av frammande féremal, amnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

6. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i forsérjningsnétet - 220V +/- 10%. (utom automatiska spanningsregulatorer)
7.0m produkten har éppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats fér det av aterforséljaren.

8. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

9. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

10. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, trff).

11. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

ITPOBUM CTIN

-
UKR IHCTPYKUIA

Ygara!

1. MepesipTe BCi AeTani nepes ckagaHHAM.

2. 306paxeHHs B LisOMy NOCIBHIKY MOXYTb He BIANOBIAATI BALLOMY CTiNbLIO, a/le IHCTPYKLA OAHAKOBA He3anexHO Big MoAeni.
3. He BukopycTOBYiAT CTin, AKLLO BCi GOV Ta LYpYMA He 3aTArHYTI.

4, anHaMMH\ KOXHI LWiCTb MICHL(IB nepeElpume BCl 6oV Ta wypynu, LL\QG nepeKoHaTUCs, Lo BOHU BaTRI'HyTI ﬂKLLlO rBUHTM Ta
LUYpYMM He 3aTATHYT, Lig MO>Xe CrpUdiHITY Hebesneky abo CTBOproBaTY LuyM.

5. He crilite Ha cToli, NOCTaBMBLLM HOTY Ha MIAOTY.

6. He BIKOPUCTOBYATE BOAY A/151 OULLEHHS CTON, BIIKOPUCTOBYIATE CyXe NUI0oUMCHe 0baaaHaHHA abo NpoTupaiite iioro
TaHUiPKOK-CTPYXKOHO.

Jlexnapaujia BignosigHocti

Ha ¢yHKLjOHyBaHHS NPUCTPOLO (MPYCTPOIB) MOXYTb BI/IMBATY CTaTNYH, €N1EKTPNYHI 860 BUCOKOUACTOTHI Mos (pagioanaparypa,
MOBINIbHi TENEPOHN, MIKDOXBIILOBI N, eNeKTPOCTATUHHI PO3PAAV, TOLLO). Y BUNAAKY BUHVMKHEHHA TaKOrO BrAMBY 36iNbLLTe
BiACTaHb EIA Vloro Axepena.

no6yToBIMM Bigxoaamu. BiH MosuHeH Byt AocTaB/IeHwiA B MicUe no 360py Ta yTunisaLyi 6atapeiiok, enekTpyyHoro Ta
€1eKTPOHHOTO YCTATKYBaHHS.
I'Ipaavlna Ta ymoBM 6e3neuHoro Ta e¢eKIVIEHOIO BUKOPWUCTaHHA TOBapy
B 3a5106iKHi 3ac06M:
1. BUKOPMCTOBYBATM TOBAP TiAbKYA 32 MPAMUM MPH3HAYEHHSM
2. He po36upatu. [laHni Npuctpiii He MICTUTB YaCTVH, LLO MiAArakoTb CaMOCTIHOMY peMoHTy. LLloao obcyroyBaHH Ta 3aMiHM
HecnpasHoro Bnpoby 3sepraiiTeca 40 GipMy-NpoaasLs abo B aBTOpM30BaHWii cepsicHiii LeHTp Defender. Mia yac npuiivanHs
TOBapy BNEBHITLCA B MOTO LINICHOCTI Ta BIACYTHOCTI BCEPEAUHI NPEAMETIB, WO BIIbHO NepeMILLyoTbCa
3. He nepea6avenuii 4na aiteid Bikom 40 3-X pokis. Mode MicTuTn ApiBHi AeTani
4. 3anobiraiiTe nonagaHHa BOIOM Ha BUPI6 abo BcepeanHy Bpoby. He 3aHyproiiTe BUPI6 B pianH)
5. 3anobiraiiTe BrMBY Ha BUPI6 BIGPaLLi Ta MexaHiuHIX HaBaHTaXeHb, Lo MOXYTb MPUBECTU A0 YLLKOAXKeHHs BUPOBy. lapaHTis
He Ha/la€TbC Ha BUPIO, LLO Ma€e MeXaHiuHi NOLIKOAXKEHHS.
6. He KopucTyiitecs BUPOBOM, AKLLO BiH MOLIKOZKEHWIA.
7. He BUKOPUCTOBYBATI Mpyi TeMnepaTypi BuLLie abo HKYE TOI, LLIO PEKOMEHAYETBCA B IHCTPYKLLT KOPUCTYBaYa, NPY BUHUKHEHHI
KOHAEHCOEBHO‘I BOJIOTW, @ TaKOX B arpeCcBHOMY Cepe/joBULLY
8. He 6patt g0 pota
9. He BIMKOPICTOBYBATM BIPI6 32 NPOMMCIOBUM, MEANHHUM 360 BUPOGHIUMM MPU3HAUEHHSIM
10. fikwio Bupi6 TpaHcnopTyBaBcs Npy Temnepatypi Hivkye 0 °C, To Nepes NouaTkom ekcryataulii NoTPIGHO BUTPYMATY BUPIE
npu TeMnepa'rypl He Huxye +16 °C NpoTArom 3-X rofuH.
11. Bumukaiite I'IpMCTpM KOXHOro pa}y, AKWO I'IﬂaHySI'bCﬂ He BMKOPWUCTOBYBaTN oro npoanoM AOBroTpMBanoro I'Iep\u/:ly
12. He BMKOPWCTOBYIATE NPUCTPIiA Mg, Yac yrpaB/iHHA TPaHCMOPTHUM 3ac060M, AKLLO Lie BigBOikaE yBary,
aTakoX Y BUNaakax, KoM BiAKAKOUEHH: NPUCTPOLO NepeaBayeHe 3aKoHOAaBCTBOM.

ﬁ Lln r03Havika Ha BUpOGi, 6a7apem<a>< 1o smposy a6o YNaKoBLYj MO3Hauae, WO BUPI6 He MOXHa yTvnisysaTh 3

IMpu3HayeHHs: KoMn'toTepHWiA CTin AnA JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHA

TexHiuHi xapakTepucTKM Ta 0co6MBOCTI NPOZYKTY MOXHa 3HalTV Ha ynakoBLi Ta Ha caiiTi defender-global.com

IMnoprep B Ykpaiki: TOB «Brpo6Huue Mignpuemctso “Mpomuncosi Crictemm», aapeca: Byn. Kupunisceka, 40A, m. Kviis, 04080,
YkpaiHa.

Bipo6HMIK: Xakuxoy HOiiroe Xoym TexHonomxi Kopnoperil Jlimitea. Agpeca: Pym 1008, binaiHr 1, IHgactpian 3oyH,

Cawwi Binnagx, Can TayH, Lizarbae Citi, XaHwkoy, WxeuzaH MposiHe, Kitaid.

Tepwmit Cyx61 - 6 MicaLLB. rapaHTMHMM nep\oA 6 MICHL\IE He nignarae 0608'A3KoBil ceptdikaLyi.

Mepeik aBTOPU30BaHMX CEPBICHYX LieHTPIB AVBITbCA Ha caiiTi Defender: https://ua.defender-global. com/places/service

/[lata BUPOGHULTBA: AVB. Ha YNaKoBL

B1poBHyIK 3amLLaE 32 0600 NPaBO 3MiHM KOMMIEKTALT | TEXHIUHX XapaKTepHCTVK, 3a3HaueHuX B Ll iHCTpyKuji. OcTaHHA Ta
NOBHa BepCis IHCTPYKLYi A0CTyNHa Ha caitti www.defender-global.com

3pobineHo B Kuai.

TapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA He BUKOHYIOTLCA Y

1. 3aKiHYeHHA rapaHTIHOTO TePMiHY (TEPMiH BCTAHOB/OETLCA 3 AHA NPOAAXKY TOBAPY COXUBaYeBI).

2. Henpasn/ibHOTO MigKKOYEHHS B eN1eKTPOMEpeXY.

3. MopyLeHHs LiNOCTHOCTI rapaHTiliHKX NAOMB, KpINUAbHIX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAABHOCTI CAIAIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLIHIX |
BHYTPILLHIX NOBEPXHSAX TOBapY.

4. fikwjo anapatypa, npusHaueHa ans po6oTi B NOGYTOBYX yMOBaX, BUKOPUCTOBYBaacs

B NPODECIHIX LinAX.

5. ToWKO/KeHHS, BIUKMKAHOTO NonajaHHAM BCePeA HY BPOGY CTOPOHHIX NPeAMETiB, PEUOBIH, PiAVH, KOMaXx.
6. MNopyLuerHs B HopMabHil poboTi enekTpomepesi - 220 B + 10%. (kpim crabinizatopis Hanpyrv)

7. Ao ToBap 6yB PO3KPUTUIA | PEMOHTYBaBCA OCOBOLD, HE YNOBHOBAKEHOHO Ha Te GIPMOKO-NPOAABLIEM.

8. HenpasunsHol ekcnayaraui abo HeABanoro BIKOPUCTaHHS.

9. MowKogxKeHHs BUPOBY Y BUNAAKY CTUXIAHUX InX.

10. HasiBHOCTi crigiB MexaHiuHoro  MOLUKOZKEHHS (namHHn, yaap).

11. Henpalle3aaTHOCTi NPUCTPOiB iHLLMX BUPOBHWIKIB, LIO NiAKIOUAKOTECS.

O'YIN STOLI

a
- UZB YO'RIQNOMA

Diqqat!
1. Yig'ishdan oldin barcha gismlarni tekshiring.
2. Ushbu go'llanmadagi rasmlar sizning stulingizga o'xshamasligi mumkin, ammo qgo'llanma modelidan qat'i nazar bir xil.
3. Barcha murvatlar va vintlar mahkamlanmagan bo'lsa, stoldan foydalanmang.
4. Kamida har olti oyda barcha murvatlar va vintlaring mahkamlanganligiga ishonch hosil gilish uchun ularni tekshirib turing,
vintlar va boltlar bo'shashgan holatda bo'lsa, bu xavf tug'dirishi yoki shovqin chigarishi mumkin.
5. Stolda oyoglaringiz bilan turmang.
6. Stolni tozalash uchun suvdan foydalanmang, quruq chang tozalagichdan foydalaning yoki gisqich mato bilan arting.
Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lginli
pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani
kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalami utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki gadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan
birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan
shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul
qilishda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo’yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shligiga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vagtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib go'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan
bo'lsa undan foydalanilmasin.

Magsadli foydalanish: Uy sharoitida foydalanish uchun kompyuter stoli
Mahsulotning texnik tavsiflari va xususiyatlarini qadoglashda va Defender-global.com veb-saytida topish mumkin.

Ishlab chigaruvchi: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone,
Xiashi Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Majburiy sertifikatlashga kirmaydi. Ishlab chiqarich sanasi: qadoq qutiga garalsin.
Ishlab chigaruvchi ushbu qo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huquqiga ega. Eng so'nggi
va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'matiladi).

2. Elektr tarmog‘iga noto'g'ri ulanganda.

3. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovaming tashaji va ichki yuzalarida
ochilganlik izlari bor bo'lganda.

4. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

5. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyuqliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
6. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog/ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
7. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

8. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

9. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

10. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

11. Boshqa ishlab chiqaruvchilamning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



